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CHAPTER |
| NTRODUCTI ON

. 1. Introduction to the |anguages

Assanese and Kannada are two nmjor |anguages specified

in schedule VIl to the constitution of India.

Assanese is recognized as the official [|anguage of
Assam and is the principal |anguage spoken in t he
Brahmaputra valley. It is also spoken in sone parts of some
of the neighbouring states. It is the medium of instruction
and is used in the mass nedia. It also serves as the |ingua

franca between different mnor linguistic groups in the

State.

The word Assanese is an English one coined on the sane
principle as Portuguese or Canarese. It is derived fromthe
word Assam which is again an anglicized form of /6Hom/

Hi storically, Assanese belongs to the Magadhan group of the

1
New |ndo-Aryan |anguages , Bengali and Oliya being its

sister |anguages. It began to take a distinct shape from
around late 10th century A D. "Assanmese Literature is as

old, if not older, than that of Bengali, and down to the

2
conmencenent of the present century, was as copious" . The



earliest specinmen of Assanmese literature is stated to be a
poem called 'Prahrada Sarita' conposed by Hena Saraswati .
This is dated back to thirteenth century . However, the
Assanese rendering of Ramayana by Mdhava Kandali is
considered to be the earliest specinen of major work in
Assanese literature. From The Ilinguistic peculiarities

common to all pre-vaishnavite witers Madhava Kandali cannot

4
be placed later than the fourteenth century

Assanese has a few dialects. D alectal variations in
Assanese are caused by geographical factors and not by
social factors like caste and creed. Dialects in Assanese
can broadly be divided into three groups viz, standard
di al ect, Kanrup dialect and Goal para dialect. "The standard
dialect is that form of speech which is prevalent in and

about sibsagar. Over the upper part of Assam valley the

5
| anguage is everywhere the sane” . The nost salient points

of dialectal differences are noticed at phonol ogi cal ,
nor phol ogi cal and lexical levels. The range of divergence

6
in intonation is very great.

Kannada is the official |anguage of Karnataka and is
the principal |anguage spoken in the state. It is also

spoken in sone parts of the neighbouring states |ike Andhra



Pr adesh, Maharastra and Keral a. It is the nedium of

instruction and is used in the nass nedia in the State.

Kannada belongs to the Dravidian |anguage famly. To
be nore precise, it is one of the four major south Dravidian
| anguages, the other three being Tam|, Tel ugu and

Mal ayal am

From the point of antiquity in India, the Kannada
| anguage and literature are next only to Sanskrit and Tamil
in that order.7 The ol dest specinmens of Kannada "are in the
form of a few sentences spoken by sone Indian characters in
a Geek drama, manuscript fragments of which, dating from
the second century A . D. have been found in Egypt".8
However, Halmdi inscriptions of 450 A.D. is stated to be
t he ol dest definite record in the | anguage. Thi s
inscription shows the already devel oped stage of Kannada.
There is a series of inscriptions dating from the fifth

century A. D. but the literature of Kannada begins from the

9
9th century.

Kannada has several dialectal variations. "W can
broadly divide theminto three najor dialectal groups Vviz.

Sout hern, Northern and Coastal which are popularly known as

10
Mysore dialect, Dharwar dialect and Kanar a di al ect .



Mysore dial ect, spoken nostly in Mysore, the forner capital

and Bangalore, the present capital, is recognized as
standard di al ect. Language variation across the comunities
is an inportant social aspect of Kannada | anguage. Soci al
dialects can be broadly classified into two groups vVviz.
Bhahm n dialects and non-Brahm n dial ects. Di al ect al
variations nmay be seen in the phonemic inventory and at
various linguistic levels |ike phonol ogical, norphol ogical,
| exical, syntactic and semantic. This variation is not
restricted to segnentals only. Intonation is a distinctive
mar ker of the dialect. Sanskritization is a salient feature

of the Brahm n dial ect.

2. Purpose of this study

Both Assanese and Kannada are linguistically well
descri bed |anguages. A nunber of linguistic studies have
been nmade by renowned scholars in both the |anguages. In

the area of contrastive analysis it is found that there has
been a certain amount of work wherein Assanese has been
conpared w th other |anguages |like Bengali and Oiya etc.
and Kannada with Hindi, Tam | and Bengali etc. But there
has not been a single instance of any published work of

contrastive study of Assamese and Kannada. Therefore, the



need for the present study was felt. Since they belong to
t wo di fferent | anguage famlies dissimlarities are
obvi ously expected. But despite the fact that they are
neither genetically related nor geographically contiguous a
certain anount of simlarities do exist. The present work
ains at establishing the contrastive features of these two

| anguages. The simlarities will also be discussed.

The study is undertaken primarily out of pure research
interest of the researcher. But the followng practica

inplications are also taken into consideration.

Firstly, the findings of the study will be of relevance
to Jlanguage teaching as they can be wused in preparing
teaching materials. In the words of Fries the nost
effective materials are those that are based upon a
scientific description of +the |language to be |[earned,

carefully conpared with a "parallel description of the

11
native |anguage of the |earner". Thus, it is expected

that the findings of this study will be useful to Assanese
speakers |learning Kannada and Kannada speakers | earning

Assanese.

Secondly, the information obtained fromthis research
will be wuseful in preparing bilingual dictionaries of

Kannada and Assanese.



Thirdly, the findings of this study will certainly have

inplications for further research work in this area.

Fourthly, translators may find this useful whi | e

translating materials from one |anguage to another.

Last, but not the least, the Ilisting of t he
simlarities and differences of two |anguages spoken in the
sane country may be of sone significance in the context of
"India as a |anguage area'. It is expected that this study
will throw light on the common features of Assanese and
Kannada anenable to explanation from typol ogical point of

Vi ew.

3. Data collection

The data for analysis has been collected from standard
spoken form of both the | anguages. Hereafter, Assanese wl|

be referred to as SA and Kannada as SK.

In case of Assanese, the know edge of the researcher is
taken as the basis for investigation since she is a native
speaker of standard variety of the |anguage. However, the

data was verified at every stage wth other educated



speakers of this dialect. For the purpose of further
verification help has been taken from published works of

other linguists at different points in tinme.

In case of Kannada, the data is collected from five

native speakers of the standard dialect. Al of them are

highly educated and are in academc field. It was checked
with other educated speakers and linguists as well, as and
when, it was felt necessary. And for further verification,

as in the case of Assanmese, published works of other

scholars were al so consul t ed.

4. Met hodol ogy and | evels of analysis

The criteria for contrastive analysis as enunciated by
Hal | i day, Mcl nt osh and Strevens. "Every conparative
statenment presupposes three steps, first the separat e

description of the relevant features of each |anguage;

second the establishnent of conparability, third, t he
12

conparison itself" are widely accepted by scholars in this

field.

The sane nethodol ogy was tried for the present study
too. But however, a fewpractical difficulties cropped up.

Therefore, the nethodol ogy used here is slightly nodified.



As this study ains at analyzing all the four l|inguistic

| evels viz. Phonological, norphological, syntactic and
semantic, it was felt that the work would be a volum nous
one. Addi tional ly, if the |anguages are descri bed
separately it will make it very cunbersone and still nore

vol um nous. Moreover, both the |anguages are well described
and there is a fairly good nunber of published work. Hence,
separate description of the two |anguages was not felt to be
i ndi spensabl e. Thus, keeping in mnd, the cunbersone and
vol um nous nature of the work it was decided that only those
descriptions wll be incorporated which are crucial for
establishing striking simlarities or dissimlarities. For
i nstance, separate descriptions are indispensable while

conparing the phonenes and al |l ophones of the two | anguages.

Because of the reasons stated above in lieu of
conparison followng conplete separate descriptions of
Assanese and Kannada the nethod adopted here is of direct
item w se conparison of the linguistic features of the two

| anguages.

For the sanme reasons, the study will not be carried out
in greater details. A detailed study is feasible if it 1is

restricted to only one linguistic |evel.



VWhile conparing the two |anguages generally Assamese is
discussed first and them Kannada. But this order has not
been followed rigidly. Occasionally, Kannada is discussed

first when the situation demanded so.
5. Organization of the present work

It is organized into six chapters.

The first chapter consists of the introduction which
has five sections as follows:
a) Introduction to the Ianguage
b) Purpose of the present study
c) Data collection _
d) Methodol ogy and |evels of analysis
(e) Organization of the present work.
The second chapter deals with the descriptions of the
speech sounds as well as the phonol ogical patterns of the
two |anguages. This is followed by a discussion of their

simlarities and contrasts.

The third chapter is a description of the norphol ogies
of Assamese and Kannada along with their simlarities and

contrasts.



The fourth chapter consi sts of t he itemM se
descri ptions of the syntactic structures of the t wo
| anguages and their conparisons. Their simlarities and

contrasts are discussed simultaneously.

The fifth chapter deals with the semantic aspects of

t he commpn words of Assanese and Kannada.

The sixth chapter contains a sunmmary of the nmajor

findings of the present work.

10



CHAPTER |
PHONOLOGY

2.0 The phonol ogi cal systens of the two |anguages differ to
a great extent. SK as a Dravidian |anguage exhibits
contrasts which are not found in other |anguages. SA
differs from SK not only because it is an |Indo-Aryan
| anguage but also because of its | anguage specific

characteristics.

In this chapter the phonol ogical systens of the two
| anguages will be discussed in terns of the (a) Phonemc
i nventory (b) Phonotactics and (c) Mrphophonenics. For the
reasons already nentioned in the previous chapter discussion

will be restricted to the salient points.

2.1 The phonemc inventory: The two |anguages differ to a
great extent as far as the phonemic inventory is

concer ned.

2.1.1 : The vowels in SA

8A has eight vowel phonenes. Three of themare front
vowel s, four of them are back vowels and one of them

is a central vowel.

11



They are presented in a tabular formas foll ows:

Front M d Back

H gh i u
H gher-md 0
Hgh md e 0
Low m d E O
Low a

Tabl e-1

2.1.1.1. /il This vowel, as found in the word /bis/ to fan'
corresponds to cardinal vowel No.l

2.1.1.2. /el This vowel as found in the word /bes/ fine
corresponds to cardi nal vowel No. 2.

2.1.1.3. [E/ This vowel, as found in the word /DbEs/ to

sell' corresponds to cardinal vowel No. 3.
2.1.1.4. /al This vowel, as found in the word /bas/ to

choose' corresponds to cardinal vowel No. 4.
2.1.1.5. /6/ This vowel as found in the word /kola/ 'deaf/,
art' corresponds to cardi nal vowel No. 6.

12



2.1.1.6. /ol This vowel as found in the word / kol a/ bl ack

corresponds to cardi nal vowel No.7.

2.1.1.7. /U This vowel as found in the word /kUa/ 'lap'
can be |ocated between cardinal vowel No.7 and 8.
Moreover, its place of articulation is slightly

a
towards the centre

2.1.1.8. /U This vowel, as found in the word /[/kulal

wi nnowi ng fan' corresponds to cardinal vowel No. 8.

In addition, SA also has nasalized vowels correspondi ng
to each of the eight vowels. There is phonemc contrast
bet ween nasalized vowel s and the oral vowels. The follow ng

table illustrates it.

13



S M S N S M M e e e e e A e ——

e e e e e -

i tia ‘soak’
i tia ‘parrot’
é sei a word used to chase dogs
é séi ‘pods’
E pEs presentation (of a case etc)
E pEs feeling of being offended
a ah come (you)
a ah fibre
o) pdsa rotten
6 pgsa a fishing instrument
o] ghoti small metalic pitches
o ghoéti hair grown in nostrils
0 20r strength
o z0r fire torch
U pua morning
151 piia to bask in the sun
Table 2

2.1.2. The Vowels in SK

As opposed to SA, SK exhibits five way contract as far
as vowel s are concerned. But unlike SA each vowel contrasts
in terms of length. They are presented in the folloiwng

tabul ar form

14



f%ont Central Back

Short Long Short Long Short Long
High i i: u u
Mid e e: (o} o}
Low a a:

——— i —— i —————— ————————————

2.1.2.1. /i/ and /i:/ as found in the words |I|ike /biDu/
| eave' and /bi: Du/ | ocation' correspond to

cardi nal vowel No.lI .

2.1.2.2. /el and /e:/ as found in the words I|ike /belLe/
crop’ and /be:Le/ 'lentil' correspond to cardinal

vowel No. 2.

2.1.2.3. /al and /a:/ as found in the words like /aLu/ cry’
and /a:Lu/ 'servant' correspond to cardinal vowel

No. 4.

2.1.2.4. /o/ and /o:/ as found in the words Ilike /koDu/
give' and /ko:Du/ horn' correspond to cardinal

vowel No. 7.

2.1.2.5. /u/ and /u:/ as found in the words /guLi/ pit" and
"gu:Li" bull' correspond to to the cardinal vowel

No. 8.

15



2.1.3. The Consonants in SA:

There are twenty three consonant phonenes in SA. The
consonants can be broadly classified into two groups: the
stops and the continuants. For the stops there are
contrasts in three points of articulation - the 1lips, the
alveolar ridge and the velum and four way contrasts in
every point as to the presence or absence of voice and

aspi rati on.

There are eleven continuants: the semvowels /wy/;
three fricatives /s zh/;onelateral /I1/; tw frictionless

continuants /H and /r/ and three nasals /mn and n/.

They are presented in a tabular form as foll ows:

Bila- Alveo Pala- Velar Glot Uvular
bial lar tal tal

S M S

Unaspirated o) b t d k g

Aspirated ph bh th dh kh gh

Nasals m n

Fricatives s z h
‘Laterals 1

Continuant r H
Glide w Yy

Table 4

16



/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop as
found in words like /pan/ 'betelnut’' and /Hap/

' snake' .

/bl is a voiced unaspirated bilabial stop as
found in words Ilike /bat/ road" and /nirob/

"silent'.

It/ is a voiceless wunaspirated alveolar stop as
found in words like /tarn/ copper’' and /mat/

'voice'.

/d/  is a voiced unaspirated alveolar stop as
f ound in wrds like /dat/ 'tooth/ and /nod/

"liquor'.

/kl is a voiceless unaspirated velar stop as

found in words like /kan/ 'ear' and 'nak/ 'nose'.

/g/ is a voiced unaspirated velar stop as found

inwrds like /ga/ 'body' and /bhag/ 'share'.

/ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop as
found in words like /phul/ '"flower' and /koph/

' phl egm .

17



.3.8

.3.9

.3.12

/bh/ is a voiced aspirated bilabial stop as found

inwrds |like /bhal/ good" and /labh/ profit'.

/th/ is a voiceless aspirated alveolar stop as
found in words like /thai/ plate' and /kath/

wood' .

/dh/ is a voiced aspirated alveolar stop as
found in words like /dhan/ paddy' and /badha/

obstruction'.

/kh/ is a voiceless aspirated velar stop as found

in words |ike /khéii/ anger' and /n6kh/ nail'.

/gh/ is a voiced aspirated velar stop as found

in wrds like /gha/ wound' and /bagh/ tiger'.

/Im is a voiced bilabial nasal as found in words

like /m6n/ mnd and /am nmango'.

In/ is a voiced alveolar nasal as found in words

like /nam name' and /gan/ song'.

/A is a voiced velar nasal as found in words

i ke /8fig6/ |inb' and /r6ii/ col our'

18



.16

.17

.18

.19

. 20

.21

.22

/sl is a voiceless alveolar sibilant as found
in wrds like /soku/ 'eye' and /gds/ 'tree'.
/z/ is a voiced alveolar sibilant as found
inwrds like /zal/ "net' and /1 az/ 'shane'.
/hl  is a voiceless glottal fricative as found
inwrds like /hat/ 'hand' and /mah/ 'nonth'.

11/ is a voiced alveolar lateral as found in the
words like /laz/, 'shame’ and /bhal/ good' .
/r/ is a voiced alveolar frictionless continuant
as found in words like /rati/ 'night' and /gh8r/

"house'.
I H is a voicel ess uvul ar frictionless
continuant as found in words |ike /Hat/ seven
b

and /deH country’
Iw is a voiced | abi o-vel ar glide whi ch

generally occurs in clusters with /s/ and /d/
as found in words like /swam/ husband' and

/ bi dwan/ | earned'.

19



2.1.3.23 /'yl is a voiced palatal glide which occurs
mai nly as a second nenber in consonant clusters
as found in words like /nyay/ 'justice and

/Héhay/ help'.

2.1.4 : The Consonants in SK

Contrary to SA the range of <consonants in SK is
di stinguished by variety and conplexity. They can be
classified into nine groups according to pl ace of
articulation and seven groups according to manner of
articul ation. The stops and affricates exhibit four way
contrasts as to the presence or absence of voice and
aspiration. The following table illustrates the range of SK

consonants.



Bila- Labio- Dental Alveolar Palato Palatal Retro- Velar Glottal
bial dental alveolar flex
V1 vd vl vd Vvl vd Vvl vd V1 va Vvl vd V1 vad Vvl vd vl vd

Unaspirated p b t d T D k g
stops

Aspirated ph  bh th dh Th Dh kh gh
Stops

.

Unaspirated c
affricates

Aspirated ch ch
Affricates

Bt

Nasals m n N

[/:14
[
=

Fricatives f s z

Lateral 1 L

Flap r

Glide Vv Y

Table 5

21



.1.4.1

.1.4.2

.1.4.3

.1.4.4

.1.4.5

.1.4.6

/p/ is a voiceless unaspirated bilabial stop as

found in the words /pa:pu/ "small child , /di:pal

| anp' .

/bl is a voiced unaspirated bilabial stop as
found in the words like /bisi/ "hot' and /gu: be/
1 O\M 1

/t/ is a voiceless unaspirated dental stop as
found in the words like /dina/ 'day' an /m:tu/

' speech’ .

/d/  is a voiced unaspirated dental stop as
found in the words like /dina/ 'day' and /[/adu/

"that'.

/' T/ is a voiceless unaspirated retroflex stop as
found in the words like /To:pi/ 'cap' and /u:Tal/

"meal '
/DI is a voiced unaspirated retroflex stop as

found in the words |I|ike [/ Dabbi/ 'cont ai ner'

/mo: Da/ 'cloud .

22



.10

11

.12

/ph/ is a voiceless aspirated bilabial stop as
found in the words like /phala/ ‘'fruit' and

[ kapha/ ' phl egm .

/bh/ is a voiced aspirated bilabial stop as found
in the words like /bhaya/ 'fear' and /| a:bha/

"profit'.

/th/ is a voiceless aspirated dental stop as
found in words like /thu:/ 'phew and /[/anathal

" or phan' .

/dh/ is a voiced aspirated dental stop as found
in words like /dhwani/ 'sound" and /ba:dhe/

"trouble'.

[ Th/ is a voiceless aspirated retroflex stop as
found in the words like /Thakku/ 'cheat' and

[ pa: Tha/ 'lesson'.

/Dh/ is a voiced aspirated retroflex stop as

found in the words |i ke /Dhakke/ 'a druni and
[ mu: Dha/ 'dullard'.

23



. 1. 4.

1.4,

1.4,

1.4,

1.4,

1. 4.

13

14

15

16

17

18

/Kh/ is a voiceless aspirated velar stop as
found in words like /kha:li/ "enpty' and /nukha/

'face'.

/gh/ is a voiced aspirated velar stop as found
in words |ike /ghante/ 'bell' and /ne:ghal

cl oud' .

[ Cl is a voiceless unaspirated palato-alveolar
affricate as found in words |ike /caLi/ "col d'

and /ruci/ 'taste'.

['j/ is a voiced unaspirated palato-alveolar
affricate as found in words like /jinke/ "deer’

and /nijal 'true'.

/Ch/ is a voiceless aspirated palato-alveolar
affricate as found in words Iike [Chatri/

"unbrella'" and / kacheri/ 'office'.

[jhl  is a voi ced aspirated pal ato-alveol ar

affricate as found in words like /jhari/ 'smal

streamd and /jarjharita/ 'worn out'.

24



2.1.4.19

2.1.4.20

2.1.4.21

2.1.4.22

2.1.4.23

2.1.4.24

2.1.4.25

/m is a voiced bilabial nasal as found in
the words like /maga/ 'son' and /a:ne/ ‘'turtle'.
Inl is a voiced dental nasal as found in words
like /na:nu/'"1" and /anna/ 'cooked rice'.

IN is a voiced retrofl ex nasal as found in
words |ike /haNa/ 'noney' and /aNNa/ " el der
br ot her'.

{A is a voiced velar nasal which occurs before

velar stops as found in words |ike /benki/

"fire' and /tangi/ 'younger sister'.

[f/l is a voi cel ess | abi odent al fricative
which occurs only in loan words Ilike /fi:zul
"fees' and /ka:fi/ 'coffee' etc.
/sl is a voiceless alveolar sibilant as found
in the words like /sa:ku/ 'enough' and /hasu/
'cow .
/z/ is a voiced alveolar sibilant which occurs
only in loan words like /zu:/ 'zoo' and /bizi/

" busy' .

25



. 26

.27

. 28

. 29

.30

.31

.32

/sl is a voiceless palato alveolar sibilant as
found in words like /si:ta/ 'cold and /de:sal

‘country'.

/'S/I is a voiceless retroflex sibilant found
in words like [/SaSThi/ 'sixth' and /vi sa/

' poi son' .

/'hl is a voiceless glottal fricative as found in

words like /ha:lu/ '"mlk' and /de: ha/ 'body'.

11/ is a voiced alveolar lateral as found in

words like /lipi/ "script' and /hull/ '"tiger'.

/LI is a voiced retroflex lateral as found in

words like /biLi/ "white' and /huLi' 'sour'.

/r/ is a voiced alveolar flap as found in words

like /rakta/ 'blood' and /karu/ ' calf.

/vl - 1t is a voiced |abiodental glide. It is
realized as /v/ when followed by a front vowel
as in the case of /Vika:ra'/ ‘'ugly'. it s
realized as /w elsewhere.1 For exanple /wo:du/

'read'.

26



2.1.4.33

2.2

2.2.1

2.2.1.1

2.2.1.2

2.2.1.3

/'yl is a voiced palatal glide as found in words

like /ya:ru/ "who' and /sa:yu' 'to die'.

Phonotactics : A study of the phonotactic rules
of the two |anguages reveals that they are not
governed by common principles. They are nore or
| ess | anguage specific. The phonot acti c

patterns are di scussed as follows:

Di stribution of vowels

Occurrence of word initial vowels

In SA all the eight vowels can occur in word
initial position without any restriction. Sone
of the nasalized vowels also occur wor d
initially. In SK front vowels are preceded by

/'yl and back vowels by /v/ inword initia
2
posi tion.

Occurrence of word nedial vowel s.
In both the |anguages all the vowels can occur

in word nedial position.

Cccurrence of word final vowels
In SA all the vowel s can occur in word fina

position wthout any restriction.
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Al though all the vowels <can occur in word fina
3

position in SK the following restrictions maybe noted

1. The final /a:/ of Sanskrit Jloan words is regularly
rai sed, shortened and fronted to /e/.
lkala:/ -> [kalel art’
/a:/ otherw se, does not occur in native words except
in the interrogative clitic. The long vowels in SK have
highly restricted distribution. They occur in word fina

position as granmatical norphenmes and not ot herw se.

1. /a:/ occurs as interrogative clitic and as renote
denonstrati ve.

2. /e:/ and /0:/ in vocative.

3. /Ju:/ as an inclusive clitic.

4. [i:/ as a proxi mte denonstrative.
2.2.2 Di stribution of consonants

2.2.2.1 Qccurrence of word initial consonants.
In SA all consonants can occur word initially

except /wy n /.

In SK all the consonants except /N, L/ can occur

inwrd initial position.
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2.2.2.2 Occurence of word medial consonants.
In both the |anguage all the consonats can occur

in word medial position.

2.2.2.3 Qccurrence of word final consonants.
Nearly all consonants in SA can occur in word

final position. The only exception is /w.

In SK consonants normally do not occur in this
position. Wen a word ends with a consonant an enunciative

vowel (u) is inserted in all the cases. But incase of /Y/

4
it is/i/ that is inserted and not /u/. For exanple:

/ t angi nakay/ -> /tangi nakayi/

2.2.3 Distribution of consonant clusters.

2.2.3.1 Cccurrence of consonant clusters.

In SA consonant clusters can occur initially, medially
as well as finally. Cdusters of upto three consonants are
permtted initially and nmedially while clusters of only two

consonants are permtted word finally.

In SK consonant clusters are permissible in word

initial and word nedial position. Possibility of word fina
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cluster is ruled out since SK does not permt even single

consonants in word final position.

2.2.3.1.1 The follow ng tables show the nature of initial
clusters in the | anguage.

—— i ——————— i ——— i — - — - —

First Member Second Member
a /htkbdgbhdnkhghmnsh/ s
b /pkgms/ /1/
c /tbagkhdhmns z/ /y/
a /s/ /p t K th kh m
nr lyw/
/s 4/ /w/

S M S e A e M S S e R S e e e S e e e e A e e e e
e e e e e e e e MR e S e e e e e e A e e e e A e e e e G e -

i ———————— N e e A

The followi ng are sone of the possibilities of SK word
initial clusters.
1. Any consonant plus a sonorant like /r 1 nv my n/
2. I's/ plus a stop like /kt Tdpb/
3. Ikl plus /sl/.

The three consonant clusters have a /s/ plus a stop

plus an oral sonorant.
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2.2.4.1.2: In SA all the permissible initial and fina

clusters can also occur in nedial position.

In SK consonant clusters are found nore frequently in
word nedial position than in word initial position. Al the
perm ssible word initial clusters can also occur in word
medi al position. A cluster of upto four consonants is
perm ssi bl e of which the second nenber is conpulsorily /s/.
The third nenber is a stop and the fourth nmenber is a

sonor ant.

2.2.3.1.3 The final clusters in SA are very few and limted
in nature. All the perm ssible clusters have a
sonorant as the first nmenber. It is illustrated

in the follow ng table

First Member Second Member
Ca mr o
b) /n/ /t d dh s/
c) /r/ /t s zh/

—— e e e ——

As nmentioned already there is no word final consonant

cluster in SK
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2.3 Morphophonen cs

Mor phophonem cs i.e. the study of sound change is quite
sinple in both the |languages. The salient features of

nmor phophonem cs of both the |anguages are discussed briefly.

2.3.1 . SA Morphophonem cs - SA nor phophonemcs is sinple,
consonant al alternation 1is rare. There is vowel

har nony anong the |ower and higher vowels.

2.3.1.1 Vowel harnony

In SA vowels in a word generally maintain harnony in
ternms of height. The sane is extended to the norphophonem c
| evel also. Wen a suffix containing a high vowel is added
to a root which has a Iow vowel then due to the influence of
the high vowel the height of the vowels in the root s

rai sed by one degree at |east.

1. /E/ becones /e/ when followed by /i/ or /ul.

Eta one' eti ' one' (dim
| Et Era dirty' (man) leteri '"dirty" (wonan)

khEl play' kheluoi 'player’



2. /6/ becomes /o/ when followed by /i/ or /U/

———— e - —— - — -

Sagdl ‘he goat' sagoli ‘she goat'

Pagdl ‘mad’ (man) pagoli ‘mad' (woman)

ghdér ‘house' ghorua ‘pertaining
to home)

e e e e  w  Em e M R R e e e e e S e

3. /U/ becomes /u/ when followed by /i/

—— e e e e R e M R e e e A e -

HO ‘sleep’ Hui ‘having slept
HatOUr ‘swim' Haturi ‘having swum'
kOwdr ‘prince’ kuwdri ‘princess'

e e e e e A M e M T e e e S M M M e e e e A e e e

2.3.1.2 Consonant alternation
Consonant alternation is very rarely seen in SA

Those rare cases are nenti oned bel ow

1. /k/ is occasionally replaced by /g/ when it is followed
by /g/ or /gh/.
dak "mail’ daggar i "mai | van'
pak ' cook’ pagghor " ki chen

However, /dakgari/ /pakghor/ are also considered correct.

2. [t/ is sonetimes replaced by /d/ when it is followed by
/df.

Hat 'seven' Haddin Hadin 'seven days'
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2.3.1.3 Consonant insertion
There iIs only one rare exanple of consonant
insertion is SA /r/ is inserted when the negative

marker /ni/ is prefixed to a word.

- — - — - ——— - ———— -

upay way, means nirupay without any means
bhéy fear nirbhéy ‘fearless'
bhul mistake nirbhul ‘without any mistake'

2.3.1.4 Vowel Insertion

Vowel insertion in SA takes place to break consonant
clusters generally in wor d initial syl | abl es and

occasionally in word final syllable.

priti => piriti ‘love’
sneh = seneh ‘affection’
z6tné = zGton ‘care'

2.3.1.5 Metathesis

Pernutation of sounds or netathesis is also rarely seen

in SA.
o T T e T e
krip6n => Kirpén ‘stingy’
britti => birtti ‘scholarship

profession'

R e e e e e e e R el



2.3.2 SK Morphophonem cs

SK  morphophonem ¢ system is not as sinmple as SA
Before SK nmorphonemc rules are discussed it needs to be
mentioned, here, that Sanskrit |oan words do not follow

native morphophonem c rules.

2.3.2.1 Consonant alternation process

2.3.1.1.1 Retroflex assim /|l ation

When a non-retroflex consonant occurs after a retroflex
consonant it tends to assimlate to retroflexion
1) /d/ becomes /DI after /NI

ka: N-d-e => ka: NDe
see - pst-1p-sg

2) il becomes /LI after /LI

he:L-al-illa => he:L-1-illa=> he:LLilla
tell - inf - neg.
"Didn't say'.

2.3.2.1.2 Devoicing

When a voiced consonant occurs before a voiceless one

the tendency is that the voiced one becomes voiceless.

1) /d/ becomes /t/ before [t/
id-tu => ittu
be - pst
"It was'

2) gl becomes /k/ before /k/
mal ag - ko => mal akko
sleep - refl

‘sl eep’
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2.3.2.2 Insertion process

2.3.2.2.1

The enunciative vowels

Many SK nouns and verb stenms end in consonants but the
rules require that all words (except some |oan words) end in
a vowel before a pause. Therefore, an enunciative vowel /ul/
Is added to consonant final words before a pause. In the

case of words ending in /y/

1) bas -> bassu

"bus'
2) kaNN -> kaNNu
1 eyel
3) na:y -> na:yY
1 dogl
2.3.2.2.2 Glide Insertion

When words ending in front

the vowel

added is /i/

vowel s are followed by other

words or nmorphemes beginning with another word, [yl is
general ly inserted. In case of back and central vowels [v/
Is inserted.
1) mane - alii => maneyalli

house - loc

"Inthe house'

2) mane - a => maneya?
house - QM
"house?’
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3) karu - in - a => karuvina
calf - gen
"of thecalf.

2.3.2.2.3 Gem nation

Final consonants of nonosyllabic stems gem nate before
they take the enunciative vowel. This is noticed nmore in

case of |oan words.

hul => hullu ‘'grass’
hat => hattu ‘'ten’

bas => bassu ‘'bus'’

R N

pen => pennu 'pen

2.3.2.2.4 Stop Insertion

{d/l or /DI is sometimes inserted between a lateral or a
nasal and /r/.
1) ellaru => ellru => elru=> eldru "All people’

2) kallLaru => kalLLaru => kalLru => kalLDru 'thieves'.

2.3.2.3 Metathesis

This is rarely seen in the |anguage. Sometimes the
vowel /il before a sonorant in a three consonant cluster
undergoes nmetathesis and appears after the sonorant.

mari sdru => marsidru 'They made x forget'
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2.3.2.4 Deletion processes
2.3.2.4.1 Sometimes word final short vowels are deleted
when such words occur in the mddle of a
sentence.
avanu banda me:le hogo:Na => avan band me:| hogo: Na

Let us go after he comes'.

2.3.2.4.2 A short vowel (especially before a consonant)
within a word occurring in the penultimte
syllable is usually deleted in informal spoken
variety.

1) ke:Lide => ke:Lde "I heard'

2) u:r-ige => u:rge 'to town'.

2.3.2.4.3 Degem nation

A gem nate consonant becomes degem nted when it is

i mmedi ately followed by a consonant. This environnment
occurs when a vowel following a gemnate consonant s
del et ed.

1) koTTare => koTTre => koTre 'If given'.

2) namma jana => namm jana => nam jana 'our people'.

The following are some of the inmportant points of

contrast.
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10.

11.

SA is an eight vowel systemwth five way contrast in
terms of height and SK a five vowel system with three
way contrast in height.

SK has phonemc distinction between Ilong and short
vowel s whereas SA does not distinguish between Iong and
short vowel s.

SA has a series of eight nasalized vowels which contrast
with the other vowels.

Consonants in SK can be classified into nine groups
according to place of articulation and seven groups
according to manner of articulation. In SA they are
restricted to six groups each.

/'yl can occur in word initial position in SK but not in
SA.

SK phonotactic rules require that no consonant can occur
in wrd final position. Therefore the enunciative vowel
/U is inserted word finally. If the word fina
consonant is /y/ then /i/ is inserted. In SA there is
no such restriction as to the occurrence of word fina
consonants.

In SK the front vowels are generally preceded by a trace
of /y/ and back vowels by a trace of /V/ in word initia
posi tion.

Long vowels in SK have restricted distribution. They
occur in word final position only as grammat i cal
nor phenes and not ot herw se.

Clusters of upto four consonants are permi ssible in SK
whi ch can occur in word nedial position. In SA clusters
of upto three consonants are perm ssible.

The nost salient feature of SA norphophonemcs is vowel
har nony.

SK nor phophonemics is relatively conpl ex. There are

different types of insertion processes which are not to
be seen in SA
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CHAPTER | |

MORPHOL OGY
3.0
This chapter deals with the norphol ogical systens of
the two [|anguages. For reasons nentioned already, it 1is
however, restricted to i nflectional nor phol ogy.

Derivational norphol ogy remains outside the purview of this
st udy. Noun phrase and its constituents are studied in a
somewhat detail ed manner. But all the aspects and
constituents of verb phrase could not be included as it was

felt that this would nake the study nuch nore exhaustive.

3.1 The Bourn Phrase

The study of the noun phrases of the two |anguages
reveals many simlarities and contrasts. It also throws

light on sone of the interesting | anguage specific el ements.

3.1.1 GCender

Gender systemin SA as well as SK is not grammti cal
it is semantically based. Nouns denoting male and fenale
entities are assigned masculine and fem ni ne gender
respectively. O her nouns which do not denote any such

entity are classified as neuter gender.
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In SA sex is generally distinguished in three different

1
ways which are discussed as follows:

1 a) By the use of qualifying terns I|ike nmta and maiKki
which means nale and femal e respectively.
nta kukura ' cock’

mai ki kukura ' hen'

b) By the wuse of respective definitive markers for nale

and fermale in the case of definite entities like -tO

and -zoni
haht U - 'the drak'
hahzoni - 'the duck'

2. By enploynent of different words for male and fenale

categories. The following list will illustrate it.

| ora " boy' sUal i girl’

donor a "mal e cal f' seuri "femal e cal f'

dEka " youngman' gabhor u ''young wonman'
3. By suffixation of fem nine markers like - ika, - i, -om

- ni and - ri

Fem ni ne agentive nomnal formis derived by suffixing -

ika to verb. Its masculine marker suffix is - ok.
l[ikh wite' likh - ok witer (nale) and
likh - ika witer' (female).
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-i is suffixed to masculine forns ending in either a

consonant or vowel -a €g.

Mascul i ne Fem ni ne
nilaz ni | azi " Shanel ess’
| Et Era leteri "dirty’
bur ha bur hi ‘ol d'
ni is suffixed to nanes of profession, surnanmes or

nanmes of conmmunities etc.

Mascul i ne Fem ni ne
mastdr 't eacher’ mastdrdni "teacher's
wife/femal e
t eacher
' phukdn surnanme'  phuk&éndni Wfe of
phukaa
hi ndu "Hindu' (m hinduoni "Hi ndu' (f)
- ni is suffixed to sone words generally wth sone

nor phophonem ¢ change.

bagh 'male tiger' baghini 'female tiger' dhoba 'washerman

dbubuai 'washerwoman' .
-ri occurs after a few fornms with norphophonem ¢ change,

kol a 'deaf man' kalori 'deaf wonan'.

A few nouns I|ike naaoti 'worman skilled in singing
songs' Hipini "wonman skilled in weaving', do not have any

correspondi ng mascul i ne forns.
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In SK nost nouns are not differentiated for gender and
therefore no overt gender marking is seen barring a few

exceptions as follows.

huca 'madman' huci mad woman'

ja:Na 'smart/clever boy' ja:Ne 'smart/clever girl’

However, the nouns which end in -a inflect for gender
when noninative case marker - U is used. The nmmasculine

gender marker is - n - and fem nine gender marker is - L -.

Sevakanu -' mal e servant' sevakalLu 'female servant'’

Though the aninmals are assigned neuter gender in SK the
sex of the animal is indicated by putting the truncated
formse of the words heNNu neaning fenmale' or gaNDu meaning

mal e’ before the nouns.

gaND ko:ti 'male nonkey' heNN ko:ti femal e nonkey'

The salient points of contrast between SA and SK gender
system are as follows:
i) In SA nouns are overtly marked for gender but the verb
does not agree with subject noun in gender.
ii) In SKthe nouns are not generally marked for gender but

the verb always agrees with subject noun in gender.
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3.2 Nunber

SA as well as SK have two way nunber system i.e.
singular and plural. There is no overt marker for singular

in any one of the |anguages.

In SA nouns are obligatorily marked for pl ural
irrespective of whether they are human nouns or non-human
nouns. The usual plural suffixes are - bOr, -bilkak, -hét,

10k, mdkha - -H8kd1 the exanples of which are given
bel ow.

- bUr is used after animate and inanimate things.
ghdr house' ghér-bOr "houses

manuh man' manuh-bUr men'

-bOr and -bilak are generally in free variation.

-h6t is wused nostly with second and third person non-

honorific pronouns (see 3.5).

Si ngul ar Pl ur al
|1 person non-honorific toy tdhot
Il person non-nmnale Hi Hihdt

Sonetimes hdt is used after nouns indicating aninals
and the derived formis used as a term of abuse for human

bei ngs.
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kukurhét (you) dogs' ‘goruhdt (you) cows',
- 10k is used after pronouns in an honorific sense (se 3.5)

- H6kd1 1is used in a much nore respectful sense after
nouns and pronouns.

' ThdzHO6k61 public’
'ddreditHh6k6 1 schol ars

- nokha is used in a collective but derogatory sense.

In SK it is obligatory to attach plural suffix to human

2
nouns but optional in case of non-human nouns . The plural
suffix for nost human nouns is - am:. Sonetines there is

nmor phophonem ¢ changes.

ja:Na "smart boy’ jaznaru 'smart boys’

ja:Ne 'smart girl' ja:neyaru 'smart girls'
huDugi 'girl' 'huDugiyaru ‘'girls'
Kinship terns ending in a final - a formtheir plurals
3

by the suffix - andiru:
aNNa ' el der brother' aNNandi ru 'elder brother'
akka 'elder sister' akkandi ru el der sister'

Al'l other nouns formplural by suffixing - gaLu.

mara 'tree' maragaLu 'trees’
kivi 'ear' ki vigaLu 'ears'
ele 'leaf' elegalLu 'l eaves'
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sometimes human nouns too form plural by suffixing

gaLu.

vidyarthi ‘'student' vidyarthigaLu 'students’

daktru "doctor' daktrugalLu ‘doctors'

In SK plural forns of pronouns are fornmed differently
and not by suffixing other plural markers. It is done by

substituting /V/ or /r/ for the final consonant as foll ows:

Person Singular Plural
I na:nu na:vu
II ni:nu ni:vu
III avaznu (m) avaru

ava_Lu (f) avaru
adu (n) avu

In SK the third and second person plural forns are also

used as corresponding honorific forns.

3.3 The Case System

Both SA and SK have seven point case systens to
indicate different rel ationshi ps between the noun and ot her
constituents of a sentence. In addition, they have vocative
case too. Suffixes are added to the noun to indicate the
role it plays in sentence ie. the role of a subject or

object or goal of a verb or notion or the possessor of
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sonet hing or the nmeans by which sonething takes place. They

are di scussed bel ow

3.3.1 The Noni native Case

In SA the nom native marker norphene -e is suffixed to
the base form of the noun which occurs as the subject of
transitive verbs.

1. baghe manuh khay
tiger-nom man eat-pres-3

" Ti ger eats man/ human bei ngs'

2. rame porhise
Ram nom read- pres-prog

" Rami s readi ng'

The subject of a small group of intransitive verbs also
take the nom native marker.

3. rane hahise
Ram nom | augh-pres - prog
"Rami s | aughi ng'’
In SK however, no overt nom native marker is attached

to the noun which plays the role of a subject.

3.3.2 The Accusative Case

In SA the accusative marker - K is suffixed to the noun

which functions as a direct object in a sentence. The
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accusative marker is obligatory with proper names, pronouns
and kinship terms. Wth other nouns the case ending is not

used baring a few exceptions.

4. méy rambk /tOmak/ deutak / bohutdin dEkha may
| Ramacc /you-acc/ father -acc many day see-ger neg

| haven't seen Ram /you/ father for a long time.

5. mbéy Db61tU pEl ai dilu
I bal |l -def. throw-perf.conj giv-pst-1

"I threw away the ball

In SK the accusative marker is - annu. It is optiona
with most direct objects but obligatory in the follow ng

circumst ances.

a) When the referent is a human being.
6. ra:ja ra: niyannu maduveya: danu
Raj a Rani - acc marry-pst-3p-sg-m

Raja married Rani.

b) When the direct object noun carries suffixes, clitics

etc.

48



7. avanu rma:nsavannu tinnutta:nante
he mutton-incl eat-non-pst-3p-sg-m

"It seens he eats neat'.

Cenerally, the accusative marker does not occur wth

nouns havi ng neuter gender. But the marker is suffixed when

there is definite reference.

8. na:nu mar a noDde
I wood see-pst-| p-sg

'"| saw a tree

9. na:nu narannu noDde
I tree-acc see-pst -1 p-sg

'"| sawthe tree'

3.3.3 The Instrunental Case

In SA the suffix - re is commonly used

i nstrunental case.

10. am  k616mErE l'i khU
We pen-instr wite-pres-Ip
‘"W witewth pen'

Sonetines the suffix - di is also used.
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11. am i nawedi nodi par hodU
We boat-instr. river cross becone

"W cross river by boat'.

SK does not have a separte marker for instrunental
case. The suffix -inda is used as both instrunental and
abl ati ve narker. Sonmetines, the locative marker -alli is

al so used for this purpose.

12. i: penni nda ka: gada bari
this pen-instr/abl letter wite 2p-pl

"Wite the letter with this pen'.

13. Pennalli kazgada bari
Pen-loc letter wite-2p-pl

"Witethe letter with a pen'.

The |l ocative -alli is wusually wused to i ndi cate

instrunentality in the sense of transportation.
14. na:nu basnalli ho:gtini

I bas- | oc go- npst - | p-sg

"l go by bus'.
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VWhen these nmarkers - inda and - alli are wused as
i nstrunent al mar ker and are used wi th human nouns then the

postpostion -kay is to be inserted between the noun and the

case marker. Wth -alli it is obligatory and with -inda it
is optional.
15. i: kel sa na:n kayal I i a:gella

This work l-gen post-loc becone-neg

"This work i s inpossible by ne'.

3.3.4 The Dative Case

The dative case is used in both the |anguages when the
noun is the indirect object of the verb i.e. recipient of

action and al so the goal of a verb of notion.

In SA -K and -loi are the dative case markers.

16. loratUk kitapkhén dia
boy-dat book- def gi ve
G ve the book to the boy

17. méy kitapkhdn [|oratU oi ani su
I book- def boy- def-dat bring-perf
| have brought the book for the boy

51



18. Hi ghdrdloi gol
he home- dat  go- pst

' He went hone' .

In SK -kke is added to the neuter nouns when they end
in a -ge wth words ending in -e or -i. It is -ige

el sewher e.

19. avalLu kel sakke hodalLu
she wor k- dat  go- pst - 3p-sg-f

' She went to wor k'

20. avalLu nmane:ge hodalLu
she hone-dat go- pst-3p-sg-f

' She went house' .

In addition to this dative case is used in SK in
i npersonal constructions. Certain verbs expressing notions
such as 'know ng', "under st andi ng' , "liking', " bei ng
avail able', 'being sufficient' etc. require their subjects
to be in dative case4
21. idu na: nuge i STa

this I-dat like

"I likethis'
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3.3.5 : The Abl ati ve Case

In SA ablative case is indicated by placing the
post position p o ra after the noun which is in genitive

form

22. H  ghérér péra ahi
he hone-gen from cone-pst-3p

"He cane from hone'

In SK the marker -inda which is used as instrunmenta
marker is also wused as ablative marker. It has three,
norphemi c alternants viz. inda, -dinda and -ninda. Wen the
noun ends with the vowel /a/ it takes -dinda, after other

vowels, it is -inda and after consonants -ni nda.

23. ava nu mandi adinda / gujratninda / bonbei nda
he Mandya from Qujrat from Bonbay from
banda
cone- pst-3p-sg-m

'He came from Mandya / Qujrat / Bonbay.
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3.3.6 The Genitive Case

In SA the marker -r is attached to nouns to indicate
possessi on. This occurs after vowels and its norphemc
al ternant occurs after consonants.

guwahatir - of Guwahati

hatdr - of t he hand

In SA genitive is also used in inpersonal constructions
when the noun is the subject of verbs denoting state of the

body, state of the m nd, w sh etc.

24. mUr z0r ut hi se
l-gen fever rise-pres-3p

"l have devel oped fever'

The genitive case system in SK is quite conplex
conpared to SA. The genitive marker is basically -a. When
the noun denoting neuter gender ends in /al then its

nor phem c al ternant -dai s used.

kel sada of wor k'

work - gen

When the nouns have optinal gender markers like -nu or

-Lu then -a is used as genitive narker.
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huDuga- nu-a -> huDugana 'of the boy’

akka-Lu-a -> akkaLa 'of elder sister'

Nouns that end in other vowels add -a preceded by

nor phophonem cally inserted /y/ or [v/.

maneya
* of the house’
house - gen

guruva
‘of the guru
guru - gen

In both the | anguages genitive case has an adjectival

functi on.
SA Kathér ghér
Wod- gen house
' Whoden house'
SK mar ada mane

wood- gen house

"wooden house'

3.3.7 : The Locative Case

In SA generally location is indicated by suffixing the
marker -t to the nouns. |Its norphemc alternant occurs

after words ending in consonant.
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guwahat i t
"I nGQuwahat i
Guwahati -1 oc

ghdroét
- "Afhonme'/ 'Inthe house
house- | oc
In SK the locative marker -alLi is added to the noun
after the norphophonemcally inserted /Y/ or /VI.
maneyal | i

"At hone / In the house'
house- | oc

Locations of wvarious types viz. proximate, interior,
exterior, anterior, posterior are expressed in both the
| anguage by neans of postpositions followng the genitive

forns of the nouns:

SA gbsoér Upé6rét
tree gen up-1 oc
‘onthetree’
SK  marada me:le
tree-gen up

"Onthetree'

In addition to these seven cases SK has another viz.

vocative case. It is used to indicate a calling or sumon.
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The vocative marker is -e: when the nouns have anything but
final /al or /i/. \When the nouns end with /a/ or /il the

final vowel is |engthened.

guruve

' Hey t eacher !’
gur u- voc
hari :

"Hey Hari!'
Hari - voc

In SA the noun does not inflect to indicate calling or

summon. It is done by using certain words.

3.4 Postposition

Both SA and SK have a set of postpositions which are
added after the noun phrases, usually after a case nmarker
to indicate tinme, location, instrunentality etc. They are
simlar in function and semantic content to Engli sh

pr epositions.

In SA nost of the postpositions are added after the

genitive form of a noun or pronoun with which they are

rel at ed.
ghéroér babe ghéror Upé6rét
house-gen for house-gen on-Ioc
' For hone' ' top of t he house
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Wth denonstrative pronouns ei and Hei they are added

directly without any case narker.

ei bi Hoye Hei  onuHori
t hi s about t hat according
" About this' 'Accor di ng to t hat'

There are sone postpositions which can be added to the

uni nfl ected forns of nouns.

préstab onuHor i
proposal according

" According to the proposal’

In SK too, nost of the postpositions occur follow ng

the genitive form of the noun or pronoun.

mar ada ne:le mar ada pakkadal | i
tree-gen on tree-gen near-1loc
"Onthethree 'near the tree

Sone postpositions in SK follow the dative case.
ni nm ge oskara
you-pl -dat for
" For your sake'

A few postpositions foll ow accusative case too.
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adunnu sers
that -ace. including

| ncl udi ng that'

3.5 Pronouns

Pronouns are generally classified as personal pronouns,
refl exive pronouns, denonstrative pronouns, interrogative
pronouns, relative pronouns and indefinite pronouns. Each

group of pronouns is discussed as follows:

3.5.1 Personal Pronoun

The following is the conplete paradigm of personal
pronouns in SK

Personal Pronouns, SK

Singular Plural
ist person natmu nazvu
and person atema i Fvi
ird person  Proximate  Remote  Proximate  Remote
masc ivanu avanu ivaru avaru
fem ivaLu avaLu ivaru avaru

e S S e e
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The followng is the conplete paradigm of SA personal

pronouns:
Personal Pronouns, SA
Singular i Plural
_____________________________________ :_____.........-—-——........______
Ist person moy i ami
_____________________________________ l_-..._________..____.._.—-——
2nd person ' -
Most informal téy ' t6hét
Informal tumi ! tUmalUk
Honorific/formal apuni : alanal@k
_____________________________________ =_.....________________.......-
3rd person Proximate Remote | Proximate Remote
Most informal i Hi i ihét Hihét
Masc :
: o~ i~
Fem ei tai i ihdt Hihot
(]
informal EU tEU ! EU1Uk tEU10k
(]
]
Honorific/ ekhet tekhet iekhetH6k61l tekhetHokol
formal i
Table 2
As is obvious fromthe above paradigm IIl person
pronouns are di sti ngui shed on gender as wel | as

proxi mty/renoteness dinension. However, gender distinction
is restricted to singular nunber alone. That is true of

both the | anguages.

One inportant point to be noted here is that the plural
forme of Il person and IlIl in SK person are wused as

correspondi ng honorific forns too.
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3.5.2 Reflexive Pronouns

The reflexive pronoun in SAis niz which inflects for

case. It can be used in all the three persons.

25. noy ni zei kant U korilu
I refl-enp wor k- def  do-pst-1

"I did the work on ny own'

26. tum ni zokE  bhal pUa
you refl-dat |ove

you | ove yoursel f"

27. bol t U ni ze nize pori |
ball-def refl-nom refl-nom fall-pst-3p

"The ball fell onits own'.

In SK the reflexive pronoun is ta:n which takes
different case forns. |Its use is restricted to 3rd person

human subj ects.

28. alia kelsa ta:ne ma:Dda
all work refl-enp. do=pst-3p-sg-m
"He hinself did all the work'.
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3.5.3 Denonstrative pronouns

Denonstative pronouns are usually classified into two
groups based on proximty or renoteness of |ocation of the

i ndi vi dual or object of reference fromthe speaker.

Denonst ati ve pronouns exhibit two-way contrast in both

SK and SA as seen in the follow ng tables:

Demonstrative Pronouns, SK

e R R S M

Proximate Remote
Singular Plural Singular Plural
Informal ivanu ivaru avanu avaru
fem ivaLu ivaru avalLu avaru
neu idu ivu adu avu

e S S A —
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Demonstrative Pronouns, SA

T e R e e M e M e e e e e e S e e e e e e e -

Proximate Remote
Singular Plural Singular Plural
Most informal
mas i ihét Hi Hihét
fem el ihét tai Hihét
neu ei-tU eibUr Hei HeibUr
eia
Informal < H = &S
mas+fem EU EU1UKk tEU tEUL1UK
Honorific/formal ekhet ekhet- tekhet - tekhet-
mas+fem HOkoO1 Hokd1l
Table 4
3.5.4 Interrogative Pronouns
The interrogative pronoun in SAis kUn. Case markers
are added to its oblique form ka. The nom native case
mar ker however, is added to kOn and not its oblique form
For non-hunans it is ki.
29. kUne khel i se

who-nom pl ay-pres-3p
"Whoi s pl ayi ng?
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30. nmake kak mati se
not her - pR-nom who-acc cal |l -pres-prog-3p

"Whomi s not her calling?

31. kihe nmatise
who-nom call - pres-3p

"Which(animal or bird) is calling?

32. tum ki korisa
you-infl Wat do-pres 2p-infl

"What are you doi ng?"

In SK the interrogative pronoun is ya:ru which can take
case endings like nouns as in the case of SA.  For non-human

referents it is e:nu.

33. ya:ru bandaru?
who cone- pst-pl

Who have come?'

34. I pust aka ya:ruge?

this book who- dat

"For whomis this book?"
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35. ni ma heseru e:nu
you- pl -gen name what

"What i s your nane?'

3.5.5 Relative Pronouns

In SA the relative pronoun is zi and its oblique form
is za. It is zi in nomnative case and za in other cases
followed by case nmarkers. The neuter relative pronoun is

Zi h.

There are no relative pronouns in SK  Thus, relative
clauses are introduced by relative pronouns in SA and by the
interrogative pronouns in SK.  This is discussed in detai

in section 4.3.1.

3.5.6 Indefinite Pronouns

In SA the indefinite pronouns are kUnU which neans no
body' and kUnUba which neans sonebody’ . In SK the

correspondi ng indefinite pronouns are ya:ru and ya:ro:

SA 36. kUnUba ahi se
sonebody come-pres-perf-3

' Somebody has cone’
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37. kUnU oha nay
nobody come ger - p- neg

' Nobody has cone'

SK 38. ya:ro: bandidare
sonebody come- pst - 3p- pl

' Sonebody has cone’

39. wya:ru bandilla

nobody cone- pst-neg

' Nobody has cone'

3.6 Adjectives

Adj ectives are found to be a conplicated category in

both the |anguages. Therefore, only the salient points

pertaining to adjectives in the two |anguages wll be
di scussed.
Unl ess meaning is taken into consideration, t he

traditionally called adjectives appear as nouns, as they
take on the sane plural affixes and case-endi ngs in SA

eg. bhal 'good', bhalbU good ones' bhal bUrok to/for the
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good ones, bhalor pora 'from the good one' bhal bUror
pora "fromthe good ones' etc. Sonme inflect for gender and

sone do not.

40. ozola loratU
sinple boy-def
" The si npl e boy'

41. azoli soal i zoni
sinple-f girl-def (f)
"The sinplegirl
But
42. Horu | orat O
Little boy-def
"The Littl e boy'

43. Horu soal i zoni
Little girl-def-f
"The Littlegirl®

When adjectives are used attributively they appear to

the left of the nouns they qualify and when predicatively,

they appear to the right side of the noun.
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44. Horu ghor
smal | house

" Smal | house'

45. ghurt U Hor u
house-def snall

'"The house is smal |’

There has been a |lot of debate regar di ng t he
classification of adjectives in SK  Sonme scholars treat

them as a subclass of nouns while others posit a separte

5
cat egory.

In attributive function adjectives, as in the case of
SA appear to the left of the nouns and show no agreenent.

6
They have primarily adjectival than nom nal meani ng.

46. a: tuNTa huDuga
t hat naughty boy
' That naughty boy’

47. a: t uNTa huDugi
that naughty girl
' That naughty girl’
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48. a: t uNTa huDugar u
t hat/t hese naughty boy- pl
' Those naughty boys'

Predi cative adjectives in SK behave syntactically |ike
nouns. They agree with the subject of sentence in nunber

and gender.

49. avanu tuNTanu
he naught y- m
"He is (a) naughty (boy)'

50. avalu tuNTaLu
she naught y- f
She is (a) naughty (girl/woman)'

51. avaru tuNTaru
t hey naughty-p
' They are naughty (pesons)’

I n conparative constructions the adjective denoting the

attribute on which two things are conpared inflects for

nunber and gender.
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52. i guDi a: guDi gi nta doDDdu
this tenple that tenple-dat-conp big-neu

"This tenple is bigger thanthat tenple’

3.7 Nunerals

Both SA and SK have cardinals as well as ordinals.

SK exhibits a definite pattern in its formation of

cardinals but SA cardinals lack such a pattern.

In SK ordinals are forned by the suffix - aneya
(reduced to ne: in fast speech) attached to the cardinal

v
nunbers eg. eNTu 'eight', eNTneya 'eighth'.

The ordinals are not in much use in SA except in very
formal or literary |anguage. Barring a few exceptions |ike
pohila first' the rest of the ordinals used in the |anguage

are from Sanskrit.

3.8 Definitives

One of the peculiar characteristics of SA is the

addi ti on of post positional affixes to nouns, adjectives and
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numer al s. Al 11l person pronouns also take on these
postpositions. They carry the value of the definite article

"the'. They beconme part of the words to which they are

8
attached and the case affixes cone after them .

There are two sets of definitives vi z. si ngul ar
definitives and plural definitives. As the plural norphenes
t hensel ves are used as plural definitives ie. as the plural
nor phenes express both plurality and definitieness no

separate discussion is nade here.

The singular definitives are larger in nunber and
besi des expressing singularity and definiteness they always
convey sone additional sense whether an object referred to
is bigor small, round or flat or oblong, or in bunches or
ot herw se. They nmay also express the senses such as

"respectful' or 'polite' or othersise, as also nale or

9
femal e of nmen and ani mal s

Some of them are nentioned bel ow

(i) -ko n/ - koni (di m nutive)
maskon - 'the little piece of fish'
maskoni - "the little (still) piece of fish'
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(ii) -khon. - khoni (dim

noi khon - '"the river'
nEzkhon - 'the table'
noi khoni - '"the rivulette'
(iii) -goraki (show ng respect)
manuh goraki - 'the man'
(iv) -zon (honorific), -zona (nore honorific)
manuhzon - 'the man'
montrizona - 'the mnister'

(v) -tO -ta (after nunerals), -ti (dim

loratU - '"the boy'
lorati - '"the little boy'
tinita- 'three'
(vi) -da
skel dal - 'the scale'
pensildal - 'the pencil

Only a few of the definitives are nentioned above. One
point to be noted here is that nobst of the singular
definitives have their dimnutive forns. The dim nutive
forns are used not only to indicate smallness in size but

al so to show endearnent in case of human beings.
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SK does not have any definite narkers as such
"Definiteness in noun phrases is usually indicated by the
absence of any marking. Thus, in referrring to an entity
presunmed to be known to the hearer either by reference in an

earlier sentence in the same discourse or by other kind of

10
shared know edge, the noun occurs in the unmarked form

In SK definitness is also indicated by the wuse of

denmonstrative norphenes i: (proximate) and a: (renote).

i: pustaka 'this book

a: pustaka 'that book'.

3.9 Kinship Term Personal Affixes

Affixation of personal endings to nouns of relationship
is a salient feature of SA  "Wrds of relationship take on
different affixes acording as the relationship indicated is
with the first, the second or the third person. 1In the case

of the second person, the rank of the person also is taken

11
into consi deration".
The suffixes are -0, - Er, - Era, - Ek. Wth nouns
ending in -a they becone -r, -ra and -k. The table below
12

will illustrate it
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—— i ———— T ———— i —————

—— e e

Nouns of my your (most your your (hon)
relation informal) (informal) /his
ship
Father bopai bap-Er bap! -ra bap-Ek
deuta deuta-r deuta-ra deuta-k
Mother ma mar ma-ra ma-k
ai aiEr aiEra ai-Ek
Brother bhai bhai-Er bhai-Era bhai-Ek
Daughter Zz1 Zi-Er zi- Era zi-Ek
Mother Hahu Hahu-Er Hahu-Era Hahu-Ek
-in~-law
Table 5
Such inflection is not noticed in SK. |nfact, it is
not noticed in any other major Indian |anguage. Thi s

peculiar feature is attributed to Munda | anguge influence on
13
SA

3.2 The Verb Phrase

The study of verb phrase of any |anguage entails
exhaustive work which the tine frame of the present study
does not permt. Therefore, for reasons already nentioned
in Chapter |1, the study was restricted only to a few

i nportant aspects of verb.
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3.2.1 Finite and Non-finite Forns of Verb

Both SA and SK nmake clear distinction between finite
and non-finite formns. Finite forns can be used
i ndependently as the main verb in sinple sentences or in the
main clauses in conplex sentences. Non-finite fornms are
used only in subordinate clauses. In SA finite forns agree
with the subject in person whereas non-finite verbs do not.

The sentences 52 and 53 will make the point clear.

52. al ohi e bhat khal E
guest-nom rice eat-pst-3p

' The guest had his neal’
53. alohi bhat khay go
guest rice perf.conj. go-pst-3p
In SK the finite forns agree wth the subject in

person, nunber and gender.

54, avaru u: Ta ma: Didaru
he - pl food do-pst-3p-p
'"He had hi s food
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55. avaru u: Ta ma: Di ho: gi dare

he- pl f ood eat-pst part go-pst-3p-p

3.2.2 The Infinitive

Infinitives in both the |languages are forned in a

simlar manner i.e. by adding suffixes to the verb roots.

In SAthe infinitive markers are -ibo and the extended

form -iboloi, which becomes -iboloi due to vowel harnony.

56. noy zabo khuzi sU
I go-inf want-pres-Ip

"I want to go'

57. tak kant U kori bol oi diya
he-acc work-def. work-inf gi ve- pres-2p-infl

"Allow himto do the work'

In SK infinitives are forned by adding -al to the verb
root . The /I/ of -al is deleted if the followng word

begins with a consonant.

58. ni:nu bar-al be:ku -> ni:nu barabezku
you-sg. cone-inf nust

"you have t o cone
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59. ni:nu bar-al-e:be:ku
you-sg cone-inf-enp, mnust

'you nust cone'
Another way of formng infinitives is by suffixing -

okke.

60. na:nu sinema nodokke ho:gtini
| film see-inf go-non pst-Ip-sg

'l amgoing to see a film.

It has been observed that SA -ib6 is simlar to SK -a

and SA -iboloi is simlar to SK -okke.

3.2.3 Mood

Both SA and SK have their own ways of indicating the

nood of the speaker. They are di scussed as foll ows:

3.2.3.1 Indicative nood

I ndicative nood in both the |anguages is expressed by

sinple statenment of facts.
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3.2.3.2 Inperative nood

| nperative nood is indicated by using distinct forns in
SA as well as SK The forns are based on politeness or
deference, formality or informality, and also on whether the

Il person is honorific or non honorific.

The following table will illustrate the hierarchy in

SK.
kudi: - ‘drink' ho:gi ~'go'

impolite, casual koDivo: ho:go:
non-polite kuDi: ho:qgu
polite, plural kKuDi:ri ho:gi
very polite kuDi:ri ho:gri
super polite ta:vu kuDiri ta:vu ho:gri
Table 6

In SA, however, politeness is not indicated by
plurality or honorific. The nost honorific formcan be used
for an inpolite utterance and least honorific can be used
for a polite utterance. The marker -sUn when attached to
verb stens duly inflected for inperative corresponding to
nost i nformal /non-honorific, informal/l ess honorific and

formal /nmost  honorific nature of the 11 person pronoun,
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indicates that it is a request or in other words, a polite

conmand. It is illustrated bel ow

e A e e A e e e e

e wm  m m m a  m m m m M am mm  mm e wm m  mw m  mm  m m  mm w e  m  —  —  ——

Most informal/
non-honorific

impolite dE kha

polite dEsUn khasUn
Informal/less honorific

impolite dia khUa

polite diasUn khUasUn
Formal/Most honorific

impolite dibk khaUk

polite didksUn khaUksUn
Table 7

3.2.3.3 Optative

In SA the optative marker is - ok which is added to

the root of the verhb.

61. bhog wanE tar bhal kor ok
god -nom he-gen good do-opt

May God do hi m good.

62. H  kEnsar hoi nor ok
he cancer becone-perf.conj. die-inp/opt

'May he di e of cancer'

79



The optative in SKis fornmed by suffixing -i to the

infinitive formof the verb.

63. avanuge de:varu a:ro:gya koDali
he dat God health give-opt.
"May God gi ve hi mgood heal th'

SK al so uses the same form for inprecative.

64. avanu kensar bandu a:gi  sayal
he cancer cone.conj die-inpre/opt

'"Let himdie of cancer'

3.2.3.4 Hortative

The hortative is a | person inperative calling for

joint action by the speaker and addressee.

In SK it is formed by attaching -o:Na to the verb

stem

65. u:ruge ho: go: Na
town-dat go-hort

'Let us go to town'

80



In SA the word /bola/ expresses hortative nood. It

follows the verb nmarked for first person.

66. am ghoroloi zalbola

we house-dat go-pres-|p—hort

'Let us go hone'

3.2.4 Tense and PNG markers - Finite verbs are marked for
tense in both the |anguages. |In SK they also agree
with the subject noun in person, nunber and gender

(PNG. In SAthey are marked only for person and not

nunber and gender.

The PNG markers differ according to the tense of the

verb they mark. The following tables are illustative

of SK PNG mar kers.

3.2.4.1 Present Tense PNG narkes

The PNG narkers that occur in the present tense are

illustrated beloww th the help of the verb /ba:/ 'cone'.
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SK present Tense PNG markers

Person Pronoun PNG markers example Gloss

I Person na:nu i:ni barti:ni T come'’
singular

I Person na:vu i:vi barti:vi ‘'we come'
plural

II Person ni:nu i:ya barti:ya ‘yvou come'
singular

ITI Person ni:vu 3 B barti:ri ‘you come'
plural
polite

ITI Person
Singular

masculine avanu a:ne barta:ne “hecomes'
feminine avaLu a:Le barta:Le ‘she comes'
neuter adu atte baratte ‘it comes'’

IITI Plural/ avaru a:re barta:re ‘they/he/
polite she come(s)

III neuter avu ave barutve ‘they come'
plural

Table 8

3.2.4.2 Future/habitual PNG nmarkers

SK does not have a regular future tense. But the
verb /iru/ be’ is an exception and is marked for future
tense. The present tense PNG markers are added to the stem
idd - to indicate present tense. Wen the sanme nmarkers are
added to the stemirt- they indicate future or habitual in

the sense of "will be'" or '"be' (always) respectively.

82



SK future/habitual forms

e

Person Pronoun Present Future/habitual
I person

singular na:nu iddi:ni irti:ni

plural na:vu iddi:vi irti:vi

II Person

Singular ni:nu iddi:va irti:va
polite
Plural ni:vu iddi:ri irti:ri

III Person

Singular

Masculine avanu idda:ne irta:ne
Feminine avaLu idda:Le irta:Le
Neutor adu ide iratte

III Person

Plural,

polite avaru idda:re irta:re
IITI Person

Plural
neutor avu ive irutve

—— e e M e

Table 9
3.2.4.3. Past tense PNG nmarkers

The past tense PNG markers are attached to the past
stem of the verb. Generally the initial vowels of the PNG

mar kers are deleted. The verb /ba:/ 'conme' is used here for

illustration.
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8K Past tense PNG markers

- e S e e A R S

Person Pronoun PNG markers example Gloss

I Person na:nu e bande ‘I came'
singular

I Person na:vu vu bandvu ‘we came'
plural

II Person * ni:nu e~i bande/ ‘yvou came'
singular bandi

II Person ni:vu (i) ri bandri ‘you came'
plural
polite

III Person
Singular

masculine avanu a banda "he came'
feminine avalLu (a)Lu bandLu ‘she cames'
neuter adu (i) tu bantu ‘it cames'

IIT Plural/ avaru (a)ru bandru ‘they/he/
polite she came(s)

IITI neutor avu (a)vu bandvu "they came'
plural

Table 10

3.2.4.4. Contingent PNG Markers

The contingent is a formthe verb that translates as
English "mght (do sonething)." It has PNG marker attached
to the past stem These narkers are simlar to past tense
PNG markers except that they have |ong vowels. It is

illustrated beloww th the help of the verb /ba:/ 'cone'.
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8K Contingent PNG markers

iPronoun|Contingent | Example | Gloss
' {PNG marker) ]
------------ [FEemeees Sewssmainten | SemR et ] S e e e e e
I Person { na:nu | e:nu ibande:nu! I might come
Singular | i i !
Plural i na:vu ; e:vu ibande:vui! We might come
I ] ] ]
] [ ] ]
II Person i ni:nu | 1i:ve ibandi:ve! You might come
Singular | i ] H
) 1 ] i
1 1 ] 1
Plural/ l ni:vu |} i:ri ibandi:ri} You might come
polite ! ! ] ]
i | ! !
ITT Person | avanu . a:nu ibanda:nu{ He might come
Singular ! ; | ]
masculine | - ] !
1 1 1 ]
L 1 ] 1 )
III Person | avaLu | a:Lu ibanda:Lu; She might come
singular | : ! ]
feminine | ! i H
! i ! |
IIT Person | adu i i:tu itbandi:tu! It might come
Singular H i i H
neutor ' ' H H
i ' H H
III Person | avaru ; a:ru tbanda:ru} They might come
Plural/ ! ' H H
polite ] ' i '
1 ] 1 ]
] ) [} )
IITI Person | avu i a:vu ibanda:vu} They might come
Plural ] i ] i
neutor : i H :
Table 11

In SA the verbs agree with the subject noun only in
person and not in nunber and gender. The person markers
vary in accordance with the tense of the verb. 8A nmakes
five way di stinction. These mar ker s have their
nor phophonemi ¢ variations in accordance with the final sound
of the verb. Since no distinction between gender and nunber
is mintained five different verbs marked for five tenses

are illustrated in a single table as foll ows:

85



Tense markers for SA verbs withdifferent endings
Tenses/Persons | -0 -a -E -0 -C
i k0 'to say' kha ‘to eat' dE “to give' HU "to sleep' kor “to do'
| i
 Present :
I Person i k6-0 kha - U di -0 HO-TU kér - U
|I[Perscnmst i k6-6 kha - 6 di -6 HUO -6 kér - 6
informal ]
IT Person informal | kU -a khU - a di -a HU - a kér - a
IT Person formal | kb6 -y kha - y di —e HO - E kér - E
/honorific i
IIT Person i kb-y kha - y di -e HU-E kér - E
)
E. |
I Person i ko-10 kha - 10 di -10 Hu - i0 kor - ilU
IT Person most i ko-1i kha - 1i di - 1 Hu - 1i kor - ili
informal H
IT Person informal | ko - la kha - la di - 1la Hu - la kor - ila
IT Person formal | ko - le kha - le di - le Hu - la kor - ile
/honorific '
IIT Person | ko -le kha - le di - le Hu - le kor - ila
1
Future :
I Person i ko-m kba - m di-m Hi-m kor - im
IT Person most i ko-bi kha - bi di - bi Hu - bi kor - ibi
informal H
II Person informal | ko - ba kha - ba di - ba Hu - ba kor - iba
IT Person formal | ko -bd kha - bd di - bd Hu - bo kor = ibd
/honorific :
ITT Person i ko-Dbd kha - b6 di - bd Hu - b kor - ibd
Perfect |
I Person i ko - isU kha - isU di - sU Hu - is0 kor - isO
IT Person most i ko - isb kha - isb di - s6 Hu - isb kor — isb
informal !
IT Person informal | ko - isa kha - isa di - sa Hu - isa kor - isa
IT Person formal | ko - ise kha - ise di - se Hu — ise kor - ise
/honorific !
IIT Person i ko - ise kha -ise di - se Hu - ise kor - ise
Past Perfect :
I Person i ko - isilU kha - isilU di - silO Hu - isil0 kor - isilU
IT Person most i ko - isili kha - isili di - sili Hu - isili kor - isili
informal i
IT Person informal | ko — isila kha - isila di - sila Hu - isila kor - isila
IT Person formal | ko - isil kha - isil di - sil Hu - isil kor - isil
/honorific !
III Person i ko - isil kha - isil di - sil Hu - isil kor - isil
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3.2.5 Auxiliary verbs

Both the [|anguages have auxiliary verbs which are

basically of two types. They are discussed bel ow

3.2.5.1. Modal Auxiliary Verb

SA as well as SK have a few nodal auxiliary verbs which
convey such notions as may, mght, can, nust, should, ought,
could etc. and their negatives. However, the two [|anguages
exhibit their peculiarities in the formation as well as

semanti ¢ nuances of these forns.

In SK these nodal auxiliary verbs are attached to the
infinitive formof the verb and they are not marked for PNG
The following sentences wll illustrate the shades of
meani ng that verbs acquire when the nodal auxiliary be:ku is

att ached.

67. na:nu ho:gbe: ku
I go-inf nod

| must / need / ought to go

68. na: nu na:lLe alli i rbe: ku
| t o- norr ow t here be -nod

"l nust/should be there to-norrow
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69. ava nu u: ruge hogi r be: ku
he- sg town-dat go-inf be nod.

' He nust have gone to the town'.

Though be:ku itself does not take any tense or PNG
markers other auxiliary verbs like iru be' and a:ga becone

mar ked for tense can be attached to it.

70. avanu bandirbe: ku
he-sg cone-pst be nod

'He nust have cone'

71. adu be: kagatte
t hat nod becone- non- pst

"That will be/becone necessary'

72. avanu barbei kagittu
he come-inf nmod becone- pst

"He ought to have cone'

The negative form of be:ku is be:Da which has a polite

formbe: Di.

SK al so has a very strong negative nodal ku: Dadu.
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73. joD ha: kkoNDu guDi yol age hozga
shoe wear-refl pst-part tenple-inside-dat go-inf
ku: Ddu

nod- neg

"(Ohe) should never go into a tenple while wearing

chappal s'.

The nodal auxiliary verb bahadu, which is realized as

bozdu due to norphophonemc rules is also attached to

infinitive form of the verb and has the nmeani ng can/ nay.

74. allaru izvaga ho:gbo:du
al | now go-i nf - nod-

' Everyone can go now .

75.  i: pust aka no: Dbo: da
this book see-inf-nod- QV
"Can(l) see this book?

The negative of bahadu is ba:radu which is realized

bazr du.
76. allige hozgabazrdu

there-dat go-int nod-neg

"(one) should not go there'.
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In SA all the three nodal auxiliary verbs are attached

to infinitive forns of verbs. The nodal lage is like 8K
be: ku semantically. It does not take any person markers but
takes tense markers. Sentences 77 - 79 are illustrative of
this.

77. miJk ei ki t apkhon | age

|-dat this book-def nod- pr es

"l need this book

78. mJk el ki t apkhon | agi si
| -dat this book-def nod- pst - per f

'l needed this book'
79. nmJk ei ki t apkhon | agi bo
|-dat this book-def nod- f ut

"I will need this book

Its negative is forned by attaching the negative prefix

toit.
nmJk ei ki t apkhon nal age
|-dat this book-def neg- nod- pres
Pay is another nodal auxiliary whi ch i ndi cat es

possibility of some action or event.
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80. Hi i ti nodhye zabo pay
he al r eady go-inf. nod

'He may have al ready gone'
81. khali pEt ot dor ob khabo napay
enpty stomach-loc nedicine eat-inf neg-nod

(Ohe) should not take nedicine in enpty stomach’

The nodal auxiliary paro in SAis equivalent to SK

bo: hadu. It differs fromthe other nodals in the sense that
it can inflect for tense as well as person. |Its neaning is
may / can.
82. H gari so | abo par E

he vehicle drive-inf. nod-pres-3p

'He can drive a vehicle'
83. noy dilliloi zabo par U
I Del hi - dat go-i nf nod- pres- |p

"I may go to Del hi'.

Its negative formis nUwnaro and not naparo due to

nor phophonem ¢ changes.
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84. Hi gari solabo nUwar E
he vehicle drive-inf. neg-nod-pres-3p

"He cannot drive a vehicle

The sentence 85 illustrates another possibility. Thi s
can occur after the infinitive formof the same nodal to

i ndi cate negative possibility.

85. noy kant o kori bo nUwar i bo par U
I wor k- def  do-i nf neg- nod-inf nod-pres-3p

"I may not be able to do the work'.

3.2.5.2 Aspectual Auxiliary Verbs

There is a set of verbs in both the | anguages, which,
when added to the main verbs in a sentence, inpart
aspectual neaning. Such words in 8K are referred to as
"Vectors' by Bhat, D. NS (1977). They are simlar to main
verbs in their norphology and syntax. But senmantically they
do not express the |exical meaning of main verb when used as

aspect markers.

The following is a list of these aspect markers in SK

as given by Sridhar (]| 990),
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Mar kers Lexi cal Meani ng Aspectual Meani ng

/ bi Du/ | eave Conpletion, finality, suddeness
undesired action.
/ ho: gu/ go Conpl etion, unintended action
[ a: Du/ pl ay reci procal, duration
/ no: Du/ see attenptive, experinentive
/ ha: ku/ put exhaustive, undesirable action
/ koDu/ gi ve benef acti ve
/ koLLU/ t ake refl exive, self-benefactive
Sentences 86-92 illustrate this respectively.
86. avanu bi dbi TTa
he fall-pp-pf-pst-3p-sg-m
'He fell down'
87. ha:lu keTTahogi de
mlk spoi | - pp- pf - pres-3p-sg-m
'The m | k has gone bad'
88. sainikaru ka: da: Di daru
sol di er - pl fight-pp-pl-pst-3p-p
' The sol diers fought (each other)'
89. mane kaTTi no: Du, maduve maDi no: Du
house buil d-pp-pf-pres 2p5g marriage do-pp- pf-2sg.

"Try building a house', try perform ng a marri age'
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90. avanu alia tindha: kda
he al | eat - pp- pf - pst - 3p- sg

'He ate up everything

91. avaru bar dkoTTaru
he- pl (hon) write-pp-pf-pst-3p-p

"He wwote it (for soneone's benefit'

92. avanu baTTe ogedukoNDa
he cloth wash- pp- pf-pst-3pSg-m
' He washed cl ot h'

SA too has a few aspectual verbs like the SK ones.
Their semantic as well as syntactic properties have not been
di scussed so far. The followng is a list of the nost
commonly found ones.

Mar kers Lexi cal Meani ng Aspectual Meaning

| zal go Conpl etion, unintended, sudden-
ness

[ dE/ gi ve Conpl etion, intended, benefac-
tive as well as malefactive

/ pEl a/ t hr ow Exhausti ve, undesirable.

/ sal see Attenptive, experinentative

/ ho/ becone Conpl etion, intended.

Sentences 93-98 are illustrative of the sane.
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93.

94.

95.

96.

97.

98.

gilastU niJr hat or por a

pori gol

t unbl er - def |-gen hand-gen fromfall-perfconj-give-pst-3p

" The tunbl er dropped fromny hand' .

m nai nok bohut Hohay kori dile

Meena- nom [-dat nuch hel p do perf.conj.give-
pst-3P

' Meena hel ped ne a |ot (benefactive)

| orat OE khGnG E bdtO pElai dile

boy- def - nomanger - | oe bal | - def t hr ow perf conj gi ve-pst-3p

' The boy threw away the ball out of anger' (nal efactive)

| orat Ue gUt ei bUr mthai khai pElalE

boy- def -nom al | sweet eat - perf conj t hrow- pst-3p

"The boy ate up all the sweets (undesirable)

Hi Ebar sEsta kor i sal E

he once trial do- perf.conj.see-pst-3p

"He tried once
| orat Ur bhat khayhol

boy-def-gen cooked rice eat-perf.conj

" The boy finished eating his neal'.
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3.2.6 Causative Verbs

Causative verbs can be formed in both the |anguages by

addi ng causative suffixes to the non-causative verbs.

In 8A they are forned by adding the suffixes -a, -Da
and -ua to the verb roots. These causative norphenes are
nor phol ogi cal ly conditi oned. Sonetimes the roots undergo

nor phophonem ¢ changes.

A verb like /kor/ takes the causative suffix -a.

99. noy kant U koral U
I wor k- def do- caus-pst-1p

"l got the work done

A verb like /rakh/ takes the causative suffix -a.

100. baskhon rokhUa
bus- def st op- caus- 2p

"(You) stop (cause to stop) the bus'.

A verb |ike bohtakes the causative suffix -Da.

101 noy al ohi k bohual u
I guest - dat sit-caus-pst-Ip

"l made t he guest sit'.
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Doubl e causatives can be forned by adding an additional
or a different causative marker. For exanple, the verb
[ kor/ usually takes the causative suffix -a. But doubl e
causative of the verb can be made by suffixing the causative

mar ker -Da which is nornmally affixed to sone other verbs.

102. noy kant U kUnUnot E kor UalU
I wor k- def  sonehow do-dl -caus-pst-1p

"l got the work done sonehow (by sonebody through some
body el se)'.

Sonetinmes, the resultant formhas a different meaning.

103. noy onat h | or at Uk por huam
I or phan boy- def - dat read-dl -caus-fut-Ip

"I will bear the expenses of the orphan boy'

In SK verbs are causativized by attaching the causative

suffix -isu to the verhb.

| O4. avanuge t ai u: Ta ma: Di sbe: ku
he- dat not her neal do- caus- nust

'"The nother has to feed hini.

Doubl e causatives in SK are formed by repeating the

causative suffi x.
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105.

amman kayal Ii  huDugan u:Ta ma: D sisbe: ku
mot her - gen hand-| oc boy-acc. food do -dl caus. nod

Soneone shoul d make the nother feed the child'.

The following are sone of the inportant points of

contrast as far as Mrphology is concerned.

1)

2)

3)

In SA the nouns are overtly marked for gender but the
verb does not agree with subject noun in gender. In SK
on the contrary, the nouns are not generally marked for
gender but the verb always agrees with the subject noun

I n gender.

In SA nouns are obligatorily mnarked for pl ur al
irrespective of whether they are human nouns or non-
human nouns. But in SKit is obligatory to attach
plural suffix to human nouns but optional in case of

non- human nouns.

SA has an overt nom native marker when the noun is a
subj ect of transitive verb and occasionally of

intransitive verb. SK does not have any such marker.

In SA accusative marker is obligatory with proper names,
pronouns and kinship terms. It is not used elsewhere.
In SK it is generally optional but obligatory when the

referent is a human bei ng.
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5)

10)

SA has instrumental markers but SK does not have.
Instrumental case in SKis indicated by oblative or

| ocative markers.

In  inpersonal constructions where the noun is the
subject of certain notions |ike know ng, understanding,
l'iking, physical and mental states, being available,
being sufficient etc. SK uses dative case whereas SA
uses genitive case. Mor eover, the verbs know and
understand do not occur in inpersonal constructions in

SA.

In SA ablative case is indicated by placing the
postposition pora after the genitive form of the noun
but in SKit is indicated by afixing ablative marker

inda and its variants.

SK has overt marking for vocative case but SA does not

have.

In SK plural forms of Il person and Il person are wused
as corresponding honorific forms too. SA nekes clear
three way distinction between formal or honorific,

i nformal and non-honorific fornms of Il and Ill persons.

SA has a set of relative pronouns which are pro-forns of
Interrogative pronouns. In SK relative clauses are

I ntroduced by interrogative pronouns.
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11)

12)

13)

14)

15)

16)

In SK adjectives inflect for PNG in accordance wth
their function ie. they inflect when t hey have
predi cative function and not when they have attributive
function. In SA on the contrary, only a set of
adj ectives under go i nflection and t hey do SO

irrespective of their function.

In conparative constructions the adjectives denoting the
attribute on which two objects are conpared inflects for
nunber and gender in SK In SA such inflections do not

occur.

One salient feature of SA norphology is the presence of
definitives which can be suffixed to nouns, adjectives,
and nunerals. They carry the value of English definite

article the' SK does not have such definitives.

An interesting feature of SA norphology is t he
affixation of personal endings to kinship terns which
vary according to the relationship between the speaker

and addressee and al so the status of the addressee.

In SKthe finite verbs are marked for person, nunber and

gender whereas they are marked only for person in SA

SA nmakes clear distinction between past, present and

future. It also distinguishes between past and present
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17)

18)

19)

perfect tense. In SKverbs are not marked for future
tense but there is a separate set of congingent markers

not found in SA.

As far as modal auxiliaries are concerned the follow ng
are noticed:

In SK the modal auxiliary be:ku itself does not inflect
but other auxiliary verbs which can be attached to it
inflect. In SAon the contrary its equivalent [age can
be marked for tense.

be:ku has its negative formbe:Da but in SA negative is
formed by prefixing the regular negative marker.

(a) Some of the aspectual verbs of SK match with those

of SA in their lexical as well as aspectua
meani ngs. But while SK koDu is benifactive its
equivalent in SA dE is both benefactive and

mal ef active though they have common |exical as wel

as aspectual meaning.

(b) SA does not have any equivalent of SK koLLU and

a: Du.
in SK double caustives are formed by repeating the
causative marker. In SA they can be formed in two ways
viz.
by affixing an additional causative marker to the

al ready causativized verb.

by affixing a causative marker to a particular verb
which normally takes a different causative marker.
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CHAPTER |V
SYNTAX

4.0 Wrd O der

The basic word order in a sentence in both SA and SK is
subject - object - verb. It is, however, subject to
variations in both the |anguages due to stylistic reasons.
Traditionally, a sinple sentence is described as consisting

of a subject and a predicate. For exanple -

Subj ect Predi cate
obj ect Verb
106. SA Hi | or at Wk matil e
he boy- def - acc call-pst-3p

"He called the boy"

107. SK avanu huDugan kar da
he boy- acc cal | - pst-3p-sg-m

"He called the boy"

4.0.1 Subject- The subject of a sentence is usually a noun
or a noun phrase. It usually occurs in the nom native
case. In SA nominative marker -e is suffixed to the
noun when the verb is transitive. SK on the other
hand, does not have any overt nom native marker. The

followi ng sentences will make the point clear
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108. SA ram Hule
Ram sl eep-pst-3p
"Ram sl ept"'

109. SA rane bhat khal e
Ram nom cooked rice eat-pst-3p

"Ram had his neal"

The follow ng sentences are from SK 110 correspond to

SA 108 and 111 to SA 109.

110. ra:ma mal koNda
Ram sl eep-refl-pst-3p-sg-m
"Ram sl ept"

111. ra:ma u:Ta na:Dda
Ram neals do-pst-3p-Sg-m

"Ram had his neal"

As far as agreenent between subject and verb is
concerned there is an inportant point of contrast. In SA

the verb agrees wth the subject only wth respect to

person. In SK the verb agrees with the subject in person,
nunber and gender as well (Eg.3.2.4). The sentences from
111 to 113 from SA and 114 to 116 from SK w il nmake the

poi nt cl earer.
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112. H kitap porhE
he book read-pres-3p

"He reads books"

113. tai kitap porhE
she book read-pres-3p

"She reads books"

114. H hot E kitap por hE

t hey- nom book read- pres-3p

115. avanu pustaka odtane
he book read-non-pst-3p-sg-m

"He reads books"

116. avalLu pustaka odtale
she read-non-pst-3p-sg-f

"She reads books"

117. avaru pustaka odtare
r ead- non- pst - 3p- pl
"They read books"

4.0.2 Predicate - A predicate generally consists of a noun
or noun phrase and a verb. It is true of both the

| anguages.
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Subj ect Predi cate

Noun Ver b
118. SA Hi Kitap por hE
he- non- hon book read- pres-3p
119 SK avanu pust aka odt ane
he book read- non pst-3p-sg-m

The noun or noun phrase contained in the predicate is

the object of the verb. The object of a verb generally

occurs with accusative case markers. Vi z. -6K in SA and
anna in SK In SA neuter nouns are never marked wth
accusative case markers. In SKit is optional. Wen neuter

is marked so it refers to a particular thing.

120. H  sinemak sal e
he cinema-acc. see-pst-p
Sentence 120 is a wong one as the object noun is

mar ked for accusative case.

121. avanu sinnma no: Dda

he cinema see-pst-3p-sg-m

"He saw a filnt
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122. avanu si nman no: Dda
he ci nema-acc. see-pst-3p-sg-m

"He saw the filnt

An inportant point of contrast is noticed in case of
rational nouns. In 8K rational nouns obligatorily take
accusative markers. But in 8A it is governed by the Kkind
of verb. If the verb denotes sensory perception accusative
marker is optional - but without the marker is nore conmon.

In case of other verbs it is obligatory.

123. noy | orat U dekhi | U
I boy- def see- pst - phal

"l saw the boy"

124. noy | orat Wk matil U
I boy-cl ass-acc. call-pst-Ip

"I called the boy".

The correspondi ng sentences in 8K will be
125. na:nu huDugan no: Dde
I boy- acc se-pst-1p-sg

126. na:nu hubDugan ka:rde

| boy-acc call-pst-Ip-sg
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Sonetinmes a sentence may consist of two noun phrases
I.e. the predicate may not have any overt formof the verb
I.e. the copula. Such sentences called equational sentences

are found in both the |anguages.

127. SA tekhet H kkhok
he- hon t eacher
128. SK avar u nme: stru

he-pl/polite teacher

"He is a teacher"

4.0.3 The noun phrase - A noun phrase generally consists of

the follow ng common constituents.

a) a proper noun SA ram ahi
SK ram banda
"Ram cane"
b) a pronoun SA H ahi
SK  avanu banda
"He cane”
C) a common noun SA Hi khok ahi
SK ne:stru bandaru

"The teacher cane"
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d) a numeral + a SA tinita lora ahi
common noun
SK nu:ru huDugru bandar u

"Three boys came"

e) denonstrative SA Hei lora tinita ahi
particle +
nuneral + SK a: mu:ru hubDugru bandaru

common noun
"Those three boys cane"

f) Demonstrative SA  Hei Horu lora tinita
particle +
nuneral + mur bhay
adj ective +
conmon noun SK a muru cika huDugru

nanna tanmmandiru

g) noun (definitive) SA SUalizoni ahil
girl - def
"The girl cane"
SK  huDugi bandLu

"The girl cang'

h) adjective + noun SA dhuni a sUal i zoni ahi |
+ (definitive)
SK channagi ro huDugi bandLu
i) adjective + SA  dhuni azoni sUal i ahi |

definitive

j) Relative clause +
noun

129. SA zisUalizoni E mJk kitapkhon dile Hei soalizoni abhi

130. ya:vu huDugi nainuge pustaka kotidalLu
a huDugi  bandLu

"The girl who gave me the book has cone"
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The exact equivalents of sentences as found fromg to i
are not found in SK as it does not have any definitive
marker. Definiteness in SKis indicated by denonstrative

pronouns wth reference to the context.

4.0.4 The Verb Phrase - A verb phrase in both SA and SK
consists of a verb and an optional noun phrase. A

verb may consist of the follow ng el ements.

a) a verb stem+ tense marker + PNG markers
SA  noy zam
I go-fut - Ip
SK  na:nu hogtini
I go- nonpst -1 p- sg
b) a verb stem+ infinitive + nodal
SA zabho | agi bo
SK  ho:g be: ku
c) a verb stem+ infinitive or gerund + negative
SA  zUa nay
SK  ho:glilla
d) a verb stem + aspect + tense + PNG
SK  ho: gbi TTe
go-inf. asp-pst-Ip-sg

(1) went off
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SA kori salU
do-inf-asp-pst-Ip

(1) made an attenpt

4.0.5 Adjective - Syntactically adj ectives have t wo
functions in both SA and SKviz. attributive and
predi cati ve. In SA predicative and attributive
adjectives have the sane form but in SK the
predicative adjective agrees wth the subject in
nunber and gender.

SA SK

H dusto avanu t uNTanu "He is naughty"”

tai dusto avalLu tuNTaLu "She is naughty"

i hot dusto avaru tuNTaru "They are naughty"

When the function is attributive the adjectives appear
to the Ileft of the noun they nodify and there 1is no
agreenent with the subject.

SA SK

Hei dusto | orat oU a: tuNta huDuga "That naughty boy"

Hei dusto sUali zoni a: tuNTa huDugi "That naughty girl™

Hei dusto | orabWr a: tunTa huDugaru "Those naughty
boys"

In addition to the primary adjectives both t he
| anguages have a set of participial adjectives derived from
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ver bs. The derived adjectives too, appear to the Ileft of
the nouns they nodify. One inportant point of contrast is
noticed in SK in its distinction between past perfect
adj ecti val participle, past adjectival participle and
present perfect participles. This distinction is indicated
in SA by neans of tenporal adverbs. The sentences 13-135

illustrate this.

131. band - a - huDuga - 'The boy who cane'
132. band - ir-o: - hubDuga - 'The boy who has cone
band-ir-o:

133. band - idd - a hubDuga - 'The boy who had cone

134. eimatro oha | orat U
just now cone-perf.conj. boy-def
The boy who has come just now.
134. zoa  mahot oha lorato
| ast nonth |oc come-perf.conj.boy-def.

The boy who cane |ast nonth.

135. noy ohar agot ei oha | orat U
I cone-gen before-enp-cone-perf-conj. boy-def

The boy who had cone before | cane.

4.0.6 Adverb - GCenerally the adverb imediately precedes
the verb in both SA and SK but due to stylistic
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reasons the order may vary. Adverbs can be sinple as
well as derived. Adverbs can also be classified as

adver bs of place, tinme and manner.

Adverb of place Adver bs of Adverb of manner
time
SA agphal pi sphal etia tetia khor koi | ahE | ahE
SK munde hi nde i:ga a:ga be: ga ni dha: na
G oss front back now t hen qui ckly slowy
si de si de

In both the [anguages it is possible to derive adverbs
from nouns, verbs and adjectives and additionally out of
onomat opoeic words. In SA the regular adverbial marker
koi and in SK the quotative nmarker - anta is suffixed to the
onomat opoeic form  For exanple, SA dhupuskoi neans (fall)

with a thud" and SK phaTTanta neans quickly'.

Sentential adverbs ie. adverbs that nodify whol e

sentences are possible in both SA and SK

136. SA Hosakoi , H iyaloi ahi |

true-advim he here-dat cone-pst-3p

137. nijva:glu, avanu illige banda
true-advim he-sg here-dat come-pst-3p-sg-m

"Truly, he came here"
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4.1 Interrogations - Interrogative sentences are formed both

in SA and SK by a variety of ways.

4.1.1 Yes-No questions - The two | anguages have their own

ways of formng yes-no questions.

In  SA Yes-No questions are formed either by suffixing
t he question marker -ne to the verb or by using the question
word "neki". It follows the verb imediately. A question
formed wth neki is a neutral yes-no question. An
interrogative sentence formed by suffixing -ne also inplies

a polite request or a presupposition etc.

138. tum kant U kori ba neki ?
you-infl work-def do-fut-2p-infl-Q word

"WIIl you do the work"?

139. tum kant O kori bane?
you-infl work-def do-fut-2p-infl-Qn

"WIIl you (please) do the work?

Sentence 138 is a neutral question whose answer s
either yes or no. But sentence 139 is nore a polite request
than a vyes-no question. It may also be used to indicate
surprise (with appropriate intonation). However, senmantic

nuances of -ne and neki are very subtle.
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In SK yes-no questions are forned by suffixing -a: to

the finite verb.

140. ni:nu kelesa maDtia?
you-so wor k do-non. pst-2p-sg

"WIl you do the work"?

Another way of formng neutral yes-no questions is to
cliticize the question word e:nu what' to the right of the
statenent. |In other words this question word i s acconpani ed

by the vocative clitic as in 141.

141. ninmma ta:yi a:fisige ho:giddare:nri?
your nother office-dat go-pre-perf-Q voc

"Has your nother gone to the office"?

The vocative clitics in SK indicate the sex of the
addressee and the nature of the relationship between the
speaker and the addressee. Formation of this kind of

guestion is not possible in SA

When the focus of a yes-no question is a specific
constituent rather than the entire statenment both the
| anguages use cleft constructions. But there is an

i nportant point of contrast in the way they are forned
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In SA the questioned constituent is placed before

verb which is followed by the yes-no Q word.

142. kalil oi gaol oi Hi zabo neki ?
To-norrow vil |l age-dat he-non go fut-3p QW

"Is it he who is going to the village to-norrow'?

143. Hi gaol oi kal i | oi zabo neki ?

Is it tomorrow that he is going to the village?

144. H kaliloi gaoloi jabo neki?

"ls it to the village that he is going to-norrow"?

In the above sentences, questioned constituent

t he

i's

brought to a place (before the verb) where a WHword occurs

in a WH question. The corresponding WH sentence will be

foll ows:

145. kalil oi gaol oi kUn zabo?

to-norrow village-dat who go-fut-3p

146. Hi gaol oi ketia zabo?

"Wien is he going to the village"?

147. Hi kal il oi kol oi zabo ?

"Wiere is he going t o- morrow'?
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In SK in addition to clefting the question marker -a:
is suffixed to the questioned constitutent and the verb

mar ked for PNG is converted into its gerund form

148. ava na na:le u: ruge hozgodu?

he-Qn to-norrow town-dat go-ger

149. na:lLena avanu u: ruge ho: godu?

"Is it to-norrow that he is going tothe town"?

150. avanu na:Le ho:godu u:ruga?

Is it to the vilage that he is going to-norrow?

In SA yet another variety of yes-no question can be

fornmed by adding the word zanU i medi ately after the verb.

151. tum kant U kori ba zanU?

you-infl work-def do-fut-3p infl Q word.

Her e t he presence of the word zanU i ndi cat es
uncertainty and doubt and the answer to such a question is
generally expected to be negative and is an indirect

suggestion to the listeners not to act.
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152. boroHun di bo pare - zaba zanU?
rain give-fut may go-fut-2p-infl Q word?
"It may rain - would you go"?

This category of questions is not found in SK

4.1.2 Aternative Questions - Alternative questions are
formed in SA by inserting the particle ne in between

the alternatives.

153. tum sah nE Kko6fi bhal pUa?
you tea or coffee [|ike-2p-infl

"Do you like coffee or tea"?

In SK they are forned by suffixing the clitic -o: to
the right of each of the constituents expressing an

alternative.

154. ni: nuge isTa ti:no: Kka:fino:
you-sg-dat like tea-or coffee-or

"Do you like tea or coffee"?
In SK it is also possible to form alternative questions

using athava or' and illa not'. The clitic -o: is also

retained, illa is used usually with clausal alternatives.
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155. ni : nuge ka: fi athava: ti: vya:du isTa?
you-sg-dat coffee or tea which like

"Which one do you like - coffee or tea"?

156. si:te nmanege ho:daLo illa a:fisige hozdalLo:
sita house-dat go-pst-or not office-dat go-pst-or

"Dd Sita go hone or tojthe Ofice"?

In SA athava is used only in co-ordinate sentences. An

equi val ent of sentence 156 is also not found.

4.1.3 Question Wrd Questions - Question word question are
referred commonly as WH questions since in English

guestion words start with Wi or h.

In SA question words begin with Kand in SK wth y and

e. The following table will illustrate it.

Ehg_'mhaf"ﬂhd"'ﬂhéﬁ""mhéré'_'hQW'WUCH'MhrCh'Oﬁé'%ﬁi“_—f
PAgp Ki kon ketia kot Kiman kontU kivd/kelei

As far as question words are concerned there is an
important point of contrast. The equivalent of ‘where' in
SA 1s kot when it indicates location. But three different

forms are used to indicate destination viz. KUphalE, Kkeni
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and Kol oi. KUphal E is the nost formal and Koloi is the nost

i nformal .

In SK  destination IS i ndi cat ed by suf fixing
accusative/dative markers -ge to the root ye:lli wth the
resultant formye:Ilige.

In both the |anguages the question words occur before

the verb

157. SA tum Ki kori sa
you-infl, what do-pres-prog-2p-infl

"What are you doi ng"?

158. tum ketia ahiba
you-infl when cone-fut-2p-infl

"When are you com ng"?

159 and 160 are the correspondi ng sentences in SK.

159. ni:nu e:nu nmabtaidia

you-sg what do-pres-prog-2p-sg

160. ni:nu ya:va:ga bartia

you-sg when cone- pres- Q- sg
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Ordinarily, yes-no question markers do not occur when a

VWH question word occurs in a sentence.
4.1.3.1 Reduplicated Question Wrds

Redupl i cat ed question words occur in both the |anguages.

SA SK Engl i sh
kot - kot ye:lli-ye:lli "Where all”
ki - ki e:nu e:nu "What al | "
kUn- kUn ya:ru ya:ru "Wio all”

The contrast lies in the fact that in SA case narkers
are added to both the fornms whereas in SK they are added to

the last form

161. tum bi yal oi kak kak matila?
you-infl, marriage-dat who-dat invite-pst-2p-infl

" What different people did you invite for t he
marriage"?

The corresponding sentence in SK is 162.
162. ni:nu vya:ru ya:ruge madhuvege kar de
you-sg who who-dat narriage-dat/acc invite-pst-3p-sg
4.1.4 Tag Questions - Tag questions are found in both the

| anguages.

In SA they are formed in three different ways. The

primary nethod is one in which a declarative affirmatative
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sent ence is followed by equational affirmative hoy+Q

particle ne + equational negative nohoy.

163. ei khon t Umar kitap - hoyne nohoy
t hi s-def you-gen book Equ-Q part E neg
This sentence would literally translate as -

"This is your book - yes or no"?

If the sentence is declarative negative then the tag is
formed by equational negative nohoy + question particle

zanU?

164. eikhon tomar kitap nohoy - hoy zanU?

"This is not your book - is it"?

There is another way of formng tag question in which a
declarative sentence 1is followed by equational negative
particle nohoy followed by question particle zanQO It is

applicable to both affirmative and negative sentences.

165. H ghoroloi gol - nohoy zanU?

he honme-dat go-pst - negative Q part

166. apuni barua - nohoy zanu?
you hon Barua - E-neg 0 part

165 and 166 would literally translate as foll ows:
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"He went honme - isn't it"?

"You are M.Barua - isn't it"?

SA exhibits yet another way of formng tag questions
which is quite close to English. When the declarative
affirmative sentence is enphatic then the tag is formed by
repeating the verb in its gerund form preceded by negative

particle and foll owed by question particle zanU.

167. HtU skul ol oi gol nay zUa zanU?
he- nonhon-enp school -dat go-pst-3p pneg.go-ger Q part

"He has gone to school - hasn't he"?

When the sentence is negative then the negative is not

required in the tag.

168. Hito azi skul | oi nogol - gol zanO

he-non. hon to-day school -dat neg.-go-pst-3p Q part

In SK tag questions are generally fornmed in this way.
A declarative sentence is followed by the equat i onal
negative particle alla to which yes-no interrogative clitic
a: is suffixed. This is used to verify all kinds of

propositions - equational and others.
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169.

170.

171.

ni:vu bandidiri, al va?
you-pl conme-pst-pl E. neg.part-Q cl

"You canme didn't you"?

ni:vu Sivarao alva?

"You are Shiva Rao, aren't you"?

avanu u:Ta ma:Dilla, alva

he food do-neg cl Eneg part-QM

"He didn't eat - did he"?

Soneti nes, the word haudu whi ch neans yes'

before alva:"?

172.

173.

avanu u: Ta mazDilla - haudu al va: ?
he-sg food do-pst-PNeg. part yes E. neg.

"He has not had his food - has he"?

ni:vu Siva Rao _ haudu al va:?

you- pl / Shi vaRao - yes Eneg part-QM

"You are ShivaRao - aren't you"?

4.2 Negation

t he

The

negatives are forned. Negati ve
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1
classified as synthetic and analytic . As the synthetic

fornms donot exist in SA the equivalents of SK be:Da, be:Di

ba:rDu are not found in SA

174. mJk el ki t apkhon nal age
| -dat this book-def neg- need

"l don't need this book"

175. na:nuge i: pustaka be:Da

|-dat this book not needed

It is clear fromsentences 174 and 175 that in simlar
context as above negative marker is prefixed to |age which
means ' needed' in SA whereas in SK there is synthetic
negative form like be: Da. SK be: Da has its honorific form
be:Di which is wused depending on the status of t he

addr essee.

In SA nay negates propositions and nohoy negat es
equational sentences. The correspondi ng negative words in

SK are illa and all a.

176. tekhet Hi kkhok nohoy

he- hon teacher E neg part

"He is not a teacher™
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177.

178.

179.

4.2.1

180.

181.

t ekhet ghor ot nay
he-hon house-loc p neg. part
'He is not at hone'

The correspondi ng SK sentences will be 178 and 179.

ava ru ne:stru alla

he- pl teacher E.neg. part

ava ru nmanenal | i illa

he-pl  home-1| oc E. neg part

In SA verb is negated by prefixing the negative

marker na - to verb stens indicating present tense,

future tense and past tense, na - becones nU -, ne
nU - ni etc. in harnmony with the vowels in the
verb.
nmby nazaU

I neg- go-pres-1p

"l don't go"

noy nogol u

I neg- go-pst-1p
"I didn't go"
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But in case of present perfect tense the propostional

negative nay follows the gerund form of the verb.

183. Hi dEkha nay

he- non-hon see-ger preg part

"He hasn't seen"

183. moy zUa  nay

I go- ger-pneg part

"l haven't gone

And in past perfect negative the gerund form of the

formof the verb 'be' marked

for person and prefixed with negative nmarker

verb is followed by the past

na.
184. Hi dEkha nasi |
he- non- hon see-ger neg-be-pst-perf-3p
"He didn't see”
184. my zUa nasilU
| go-ger neg-be-pst-perf-3p
"I didn't go"
In SK the prepositional negative form-illa is suffixed

to different verbal stens indicating different tenses and

aspects.
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186. avanu u:ruge hozglilla
he-sg town-dat go-pst-Pneg part

"He didn't go to the village"

187. avanu u:ruge hoi godi |l | a
he-sg town-dat go-ger-Pneg part

"He doesn't/won't go to the village"

188. avanu bandilla
he-sg come-pst-Preg part

'"He did not cone'

189. avanu bartailla
he-sg cone- be-pres-Pneg part

"He is not com ng"

The inportant point of contrast as it is obvious from
t he above sentences, is that negative marker is prefixed to

the verb in SA whereas it is suffixed in SK

4.2.2 Negative participles - There are adjectival and

verbal participles in both the |anguage.

4.2.2.1 In SA negative adjectival participle is forned by
prefixing negative marker to the verb stem and the

resultant formis tensel ess.
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190. Hei noha | orat U
t hat neg-come-ger boy- def

"That boy who does not/has not did not cone”

But in SK negative adjectival participle is forned by

adding ada to verb stens nmarked for durative and perfective

aspects.

191. a barada hubDuga
t hat conme-pras-Pneg. part boy

"That boy who doesn't cone"

192. a bandi |l | ada huDuga
t hat cone- pst-neg-neg boy

"That boy who did not cone"

4.2.2.2 Negative Verbal Participles - They are fornmed in 8A

by prefixing negative marker and suf fi xi ng

adverbial marker - koi to the gerund form of the
verb. It is followed by a finite form of the verb.
193. Hi EkKU  nUkhUwakoi gol

he- non- hon not hi ng neg- eat - ger-adv go-pst-3p

"He went w thout eating anything"
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In SK negative verbal participle is marked by adding

ade to the verb stem

194. avanu e:nu tinnade ho:da
he-sg what/not hing eat-neg go-pst-3p-sg-m

"He went off wi thout eating anything

4.2.2.3 Negative verbal participle with negative aspectua

verb.

This kind of structure is found in both SA and SK In

both the | anguages the two negatives neutralise the neaning.

195. rajue Hei si nemakhon nUs Uakoi nerile
Raj u-nom t hat ci nema-def see-ger advim neg-|eave-pst
pef - 3p
196. rajue Hei si nemakhon  sai he erile

Raj u-nom t hat cinenma-def see-perf-conj-enp |eave-pst-3p
The neaning of 195 and 196 is actually the sane which
is close to "Raju sonehow nmanaged to see the filnf.
The correspondi ng sentences of 195 and 196 in SK wll

be 197 and 198.

197. ra:ju a: sinema no:Dade biDilla

Raju that cinema see-ger-Pneg | eave-Pneg
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198. ra:ju a: sinema noDbiTTa

Raju that cinema see-|eave-pst-3p-sg.

4.3 Subordinate C ause - Subordinate clauses are forned in a
nunber of ways in the two |anguages. But only two
major forms of subordination ie. Relativiztion and
conditionals wll be discussed as the tine does not

permt nore details.

4.3.1 Relative Cause - The two |anguages seemto exhibit

simlar patterns in their formation of relative

cl auses. Both SA and SK have two types of relative
cl auses Vi z. sentential relative cl ause and
participal relative clause. Sententi al relative

clauses however, are found nore conmonly in witten
| anguage than in spoken |anguage. |In spoken |anguage

participal relative clauses dom nate.

4.3.1.1 Sentential Relative ause : In SA sententi al
rel ative clauses are marked by the presence of the
foll ow ng:

i) The relative marker zi (which) preceding the relativized
el enent .

ii) The renote denonstrative adjective Hei (that) at the
begi nning of the head noun phrase.
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199. zi mahuhzonE mJk kitapkhOn dile
whi ch man def-nom | dat book-def give-pst-3p
Hei manuhzOn mJr  koka

That man- def | -gen grandf at her

The corresponding sentence in SKwill be marked by the

si mul t aneous presence of three norphenes.

(1) the relative marker ya:va 'which' preceding the
relativized el ement.

(ii) The ‘interrogative clitic o: attached to the |[ast
element of the relative clause; and

(iii) The renote denonstrative adjective a: that at the
begi nning of the head noun phrase.

200. ya:vu nmanusya na:nuge pustaka

whi ch man | dat book
ko: tidaro: a: mnusya namma ta:ta
give-pst3-clite that man gr andf at her

The sentences 199 and 200 show that full Iexical noun

phrase is retained in both the clauses in both SA and SK

4.3.1.1.1 Pronomnal relative clause - Both the |[|angauges
exhi bi t sever al possibilities of

pronom nal i zati on.

The relativized noun phrase renai nes but the head
NP, together with the determ ner, may be repl aced

by a pronoun indicating renpteness.
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SA 201. zZi manuhzone mJk ki t apkhon
whi ch  man- def - nam | - dat book- def
dile t ekhet nore koka

give pst-3p he-hon-rem |-gen grandfather.

202. ya: vu nmanusya na:nuge pustaka koTi daro:
whi ch man | - dat book gi ve- pst - ep- pl
avar u nanma ta:ta
he-pl-rem |-pl-gem grand father

'The man who gave ne the book is ny grandfather.

In SA it is possible to have a sentence where the head

NP is pronomnalized, the NP in the relative clause

del eted and the relative narker alone is retained.
203. zi mXk kitapkhon dile tekhet mXx koka

whi ch I-dat book-def give-pst-3p he-hon-rem

In SK however the NP in the relative clause

pronom nalized with interrogative pronoun

204. ya:ru na:nuge pustaka kotidaro: avaru namma ta:.ta

SK has a third possibility in which the relativized
may be pronom nalized with interrogative pronoun while

head NP renmni ns | exical.
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205. ya:ru namuge postaka kotidarU a nmanusya nanma ta:ta

Thi s ki nd of rel ative cl auses with backwar d
pronom nalization are rare but quite grammtical especially,

when the relativized NP is non-subject.

206. ya:vadannu huDukal u ni:vu istu
whi ch thing-acc search-inf you-pl this book
kaSTa paTTiro: a: pustaka illi: ide

difficulty endure-pst-3pl that book

The book | ooking for which you took so nuch trouble is

right here'.
Such backward pronom nalization is not found in SA

As for word order, the relative clause precedes the

mai n clause in both the |anguages.

4.3.1.2 Participal Relative Clause - Participial relative
clauses are fornmed by converting the verb into a
relative participle, deleting the PNG nmarker and
placing it infront of the <co-referential noun.
However, the other features |ike aspect, negation
etc. are retained. This is principal nmethod used
in both the language with very little |anguage

specific variations.
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In SA the verb is converted in to its gerund form

207.  kukure | or at Uk kamuri | e. He
dog-non boy-def-acc bite-pst-3p that
| oratU mur bha

bey I-gen younger brother

"The dog bit the boy. That boy is my younger brother".

208. kukur e kamr a | orat U mr bhai
dog-nom bite-ger boy-class I-gen younger brother
"The boy who was bit by the dog is ny younger

br ot her"

When the tense referred to is future then the future
form of the verb is retained in its participal clause.
Future form of the nodal lage is suffixed to the future form

of the verb.

209. kailoi/kalioi iyaloi Eta lora ahibo.
t o- norrow her e one boy come-fut-3p
Hei lorato nOr  bhai

t hat boy-def ny younger brot her

The corresponding participial relative clause is 210.

134



210. kailoi/kaliloi iyaloi ahi bol ogi a | orat U
t 0- norr ow her e come-fnt-3 nodal boy-def
mJr  bhai bhat - def

ny younger brother.

In SK the suffix-a is added to the verb when it refers

to the past tense but -uva when it refers to the non-past.

211. nenne huDuga banda, a huDuga nanna
yest er day boy cone- pst-3p-m that boy | gen
t amma.

younger brot her.

The resultant participial relative clause in 212.

212. a: nenne banda huDuga nanna tanma
that yesterday conme a boy |-gen younger

"That boy who cane yesterday is ny younger brother”

213. angaDiya hinde tangina mabDa ide

shop-gen behind coconut tree is-pres-3p-n

The participial relative form of the above sentence is.

214.

214. hinde tangina mada iruva angaDi
behi nd coconut tree be-rp shop

"The shop behind which there is a coconut tree"
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Since PNG narkers are renoved from the noun in
participial relative clauses they result in anbiguities in

SK.  But such possibilities are less in SA

215. ko:ti tinda ele
nonkey eat-pst-rp |eaf

Sentence 215 has three possible nmeani ngs:

(i) The leaf which the nonkey ate (ii) The leaf off which

the nonkey ate (iii) The leaf which ate the nonkey.

However, the third nmeaning is not possible in SA due to

the presence of overt nom native case nmarker.

216. bandore khowa pat
nonkey-nom eat-rp | eaf
i) "The leaf that the noney ate"

ii) "The leaf off which the nonkey ate"

It was also examined in detail as to which elements of
the sentence can be relativized (both SRC and PRC) in both
the languages. It is found tht they exhibit nore or |ess
simlar patterns. They are not discussed here as space and

time do not permt it.
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4.3.2 Conditional Causes - Conditional sentences are forned
in both the |anguages by suffixing a formto the past
stem The conditional clause usually precedes the

mai n cl ause.

In SA the suffix -e is added to the past stem of the

verb.
217. Hi ahile nmoy zam

he - cone-pst-cond | go-fut-Ip

In SK the suffix - are is added to the past stem
218. avanu bandare na: nu ho:gtin

he cone- pst-condt | go- non- pst - | p-sg.

In SA conditional sentences can also be forned by
inserting the subordinator zodi in between the two cl auses,
zodi is equivalent of '"if' in English. It is forned exactly
the same way as English conditional sentences are forned.
The verb in the if clause agrees with the subject in person

and it is in present tense.
219. H ahe zodi noy zam

he cone if I go-fut-Ip

If he comes | will go
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As far as conditionalization of aspectual verbs, nodals
and quotative verbs is concerned the two | anguages do not

exhibit any significant difference.

4.3.2.1 Negative conditional : Negative conditionals are

formed in the two | anguages in the follow ng ways.

In SA negative conditionals are formed by prefixing

negative marker na- and suffixing -e to the past stem of the

verb.
220. Hi nahil e nby nazaU

he neg-cone-pst | neg- go-pres-1p

"If he does not conme |I won't go".

Negative conditionals can also be forned by inserting
subordinator zodi 'if' in between the two clauses in the
sane way as the affirmative conditional. The verbs are

prefixed with negative nmarkers.

But SK exhibits quite different patterns. Negati ve
conditionals are forned in SK by using:
(i) The negative participle which ends in -ade eg. tarade
not havi ng brought'.

(ii) Past formof the verb idd 'to be' as the base for the

conditional suffix vyielding iddare. The aspectua
auxiliary ho:gu '"go' is also sonetinmes used, resulting
ho: dar e.
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221. m:na barade iddare/hoidare na: nu baruvudill a
Meena come-neg. part. be-cond/go-condl | cone-ger-neg

"I'f Meena does not cone | will not conme"

4.3.2.2 Emphatic conditional- when the speaker has sone
doubt about t he proposi tion t hen enphatic

conditionals are formed by addi ng enphatic markers.

I n SA enphatic marker -he is suffixed to t he

conditional form of the verb.

222. Hi ahi | ehe noy zam

he non-hon cone-pst-cond-enp | go-fut-Ip

In SK the enphatic formta:ne is inserted in between

the two cl auses.

223. avanu bandare ta:ne, na: nu ho: gbo: hdu
he-sg come-pst-cond enp I go-inf-can
4.3.2.3 Hypothetical conditional - hypothetical conditionals

are also forned in both the | anguages.

In SAit is formed by using the gerund form of the verb

thak 1e. "to be' and conditional formof the verb ho i.e.
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'to becone’ in the subordinate clause and hypothetical
conditional form hEtEn suffixed to the verb in min

cl ause.

224. mr hat ot pai sa thoka hol e
| -gen hand-|loe noney be-ger becone-cond
noy bi deHol oi gol uhEt En
I foreign-dat go-pst-hyp cond

"If | had noney | would have gone abroad".

In SK, however, it is formed in a different way. It
uses the perfective aspect in the subordinate clause and the

past perfect progressive in the main clause.

225. nanna hattira ka:su iddidare
| gen near money be - perf
na:nu phori:n ho:gtidde
I foreign go-pst perf-prog

“If | had noney | woul d have gone abroad".

4.3.2.4 Concessives - Concessive clauses are formed in both
t he | anguages by suffixing a clitic to t he

conditional form

In SAthe clitic - 0 is suffixed



226. boroHun ahi |l eU noy zam
rain sone- pst - cond- cc I go fut-1p

"BEven if it rains, | will go

An equivalent of 226 is formed in SK by suffixing the

concessive clitic -U to the conditional form of the verb.

227. mal e: bandaru: na: nu ho: gtini

rain cone- pst - cond I go- non- pst

4.4 Coordination - Sentences may be co-ordinated in both the
| anguages by using coordinating words corresponding to

and', 'but' and or'.

4.4.1 "and" coordination - Any nunber of sentences can be
coor di nat ed by pl acing the coordi nati ng wor d

correspondi ng to and" after each coor di nat ed

el enent. But when and" has to occur repetedly then
only the last one is retained wusually. Both the

| anguages exhibit simlar patterns.

SA 228 rita ghor ol oi gol aru nita
Reet a house-dat go-pst-3p and Neeta
skul ol oi gol
school -dat go-pst-3p

"Reeta went hone and Neeta went to School ".
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The corresponding sentence in SK will be as follows:

229. rita manege ho: daLu mattu ni:ta skul uge hodalu

Rita home-dat go-pst-3p-f and Neeta - school -dat go-pst
3p-f

But in informal speech the two sentences are co-
ordinated by a sinple means of juxtaposition without the

coordinating word 'mattu'.

4.4.2 "but" coordination - Any nunber of sentences can be
co-ordinated in both the |anguages by placing the
wor ds corresponding to but' bef ore t he | ast

coordi nated el ements.
In SA the corresponding word is kintu and in SK a:dare.
230. mUr hat ot Hut a ase kintu bezi nay
I-gen hand-loc thread be-pres but needle neg

"l have thread but no needle"

Sentence 231 is the correspondi ng sentence in SK

231. nanna hattira da:ra ide a:dare su:ji illa

I-gen near thread be-non-pst but needle neg
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4.4.3 “or" coordination - As far as this kind of
coordination is concerned the two |anguages exhibit

di fference.

In B8A they are forned by placing any one of the words
viz. ba, naiba, notuba, nohole, oth6ba etc. between the
disjuncts. But they differ in their semantic, pragmatic

properties.

232. ram ba hori kUnUba EZon ahibo
Ram or Hari soneone one  person conme-fut-3p

"Either Ram or Hari will come"

In SK there are two ways of expressing this.

1) by attaching the elitic - o: to the right of each nenber
of the disjunctive set.

2) using the word athava or illa between two nenbers in
disjunction.  However, Dboth devices my be found
occasionally in the same sentence.

233. narayana bassinalli hogutta:ne at hava
Nar ayan bus-1oc go-non-pst 3p-sg-m or
trainalli hozguttane, karalli hogella.

train -loc go-non-pst-3p-sg-m car-loc go-inf-neg

“"Narayan w Il go either by bus or by train but not by
car"
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234. ru:pa: baruttalo: illa avaLa gaNda
Rupa cone-3p-sg-f-el or she-gen husband
bar utt ai no: gottilla

come- 3p-sg-mcl  know neg

"It is not known whether Rupa will cone or Rupa's

husband will conme".

G her features of coordination are not discussed here

for reasons already nmentioned in Chapter 1.

4.5 Reflexives - The two |anguages exhibit differences in

the ways reflexivity is expressed.

In SA the reflexive pronoun niz is used to indicate,
reflexivity. It inflects for case. Enphasis nmarker -i and

-he can also be attached to it.

235. tar ni zor EkU nay
he-gen refl-gen nothing E neg

"He has nothing of his own"
236. noy nizei gol u

I refl-enp go-pst-Ip

"I nmyself went"”
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237. H niZehe zane

he refl-enp know 3p

"He al one knows it"

In 8K the reflexive pronoun ta:n is used
ways. It also takes different case forns.
238. alla taznege bekante

all refl-dat-need-quot

"It seens he needs everything for hinself"
239. avanu tanna  abhipra:ya helLda

he refl-gen wish/intention tell-pst-3p-sg-m

"He expressed his intention”

SK has another way of expressing reflexivity.

simlar
It has a
2

reflexive auxiliary koL (the past tense of which is koND)

| t

it

is suffixed to the past participial formof the verb and

inflects for different tense, aspect and

f eat ur es.

240.

amma  anna babDi si koNDar u
Mot her rice serve pp-refl-pst-3p-p

“Mbt her has served herself food"
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241. ni:vu  kuztkoLLi
you-pl  sit-refl-2p-pl

"Pl ease be seated"

242. ravi batte ogedukoNDa
Ravi cl othes wash-pp-refl-3-sg-m

"Ravi washed his clothes (by hinself)".

243. na:nu anman bai skoNDe
I not her-gen scol d-caus-refl-pst-Ip

"I got nyself scolded by ny nother”

This reflexive auxiliary KOL in SK is semantically
conmpl ex expressing a variety of nmeanings. There is no form

in SA corresponding to or close to it.

4.6 Anaphora - Anaphoric relations are expressed in both the

| anguages by neans of deletion and pronom nali zati on.

4.6.1 In conversation usually first person and 2nd persons

are del et ed.
244, Kali rabi r ghoroloi goisilu
yest erday Rabi -gen house-dat go-pst-perf-Ip

"I went to Rabi's house yesterday".
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245. nenne ravi manege ho: gi dde
yesterday Ravi house-dat go-pst-I| p-sg.

"I went to Ravi's house yesterday".

In long narratives when third person occurs repeatedly

as the subject it is deleted. It appears initially.

4.6.2 Pronom nalization of both subject NP and object NP is
possible in both the |anguages. Once the participant
is introduced it can be anaphorically referred to by
per sonal pronouns i ke he/ she/it/they or

himher/it/them

Since both SA and SK exhibit very simlar patterns the

details are not di scussed here.

4.6.3 Anaphoric reference of locative adverbs 1is also

possible in both the |anguages.

246. dilli bohut durot. taloi relere
Del hi very/much far-loc. there rail-instr.
zabo | age
go-i nf nod

The corresponding sentence in SK is as follows:
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247.

4.7

dehli tunba du:ra allige trainalli ho:gbe:ku

Del hi very/much far there train-loc go-inf-nod

Reciprocity - Reciprocity is expressed in both the
| anguages basically by sone sort of reduplication of
nuner al ‘one'. But however, there are | anguage

specific differences.

In SA reciprocity is expressed in tw ways -

i) Conbination of one in its nomnative form+ other one in

248.

249.

any form other than nom native.

EzonE anzonok di se
one-nom ot her one-dat give-prog-3p

"One gives to the other one"

Conbi nation of pro-forms of denonstrative pronouns,
proxi mate and renote. Proxinmate denonstrative pronoun
pro-form is usually in nom native case and renote one
IS in non-nom native case. Another feature is that the
appropriate definitive nust be affixed to the pro-

forns.

i zonE H zonok Hohay kor a usit
denpr PF-nom PF-remdat hel p do-ger should

"One shoul d hel p one anot her”
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In SK reciprocity is expressed by neans of a
reduplicated form of the nuneral one' wth the first
el ement in a non-nomnative case and the second in
nom nati ve case as opposed to SA in which the second el enent
is in non-nom nati ve case. In the case of hurman
participants the human formof one' obba is used. Wth

non- humans it is ondu.

250. bassu ka:ru ondakkondu di kki hoDedavu
bus car one-dat-one collision hit-pst-3p-pl-n

"The bus and the car hit each other"

251. na:vu obbarall obbaru visva:sa i Dabe: ku
we one-huml oc-one-hum trust-keep-nod.

"W nust trust each other".

4.8 Conparison - Conparision is expressed in different ways

in the two | anguages.

4.8.1 In SA conparison is expressed by af fixing a
conparative post position -koi follow ng the standard
of conparision which is in the Ilocative case.
Conmparative sentences in SA have tw types of

structures.
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i) Standard of conparison (SC) follows the object of
conpari sion (OC).

252. mna ninatkoi besi salak
Meena Neena-|oc-conp pp nmuch/ nore cl ever

Meena is cleverer than Neena.

i) bject of conparision following the standard of
compari son.
253. guwahati t koi tezpur dhunia
Guwahati -1 oc-conp pp Tezpur beauti ful

"Tezpur is nore beautiful than Guwahati”

254. EnEkoi ziay thokatkoi nor ay bhal
in this manner living-loc conp pp death-enp good

"I't is better to die than to live like this".

In SK conmparison is expressed by affixing conparative
postposition - inta to the standard of conpari son. Unl i ke
SA the standard of conparison is in dative case. The order

of elenments in a conparative sentence in SK is as follows:

bj ect of conparison + standard of conparison wth

dative case nmarker and conparative postposition + adjective

or adverb.
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255. m:na ni:naginta cal ak
Meena Neena-dat-conp pp clever

“"Meena is cleverer than Neena".

In SK too optionally but rarely the object of

conparison may follow the standard of conparison

256. hi:ge ba: Luvudakki nta sa:ve va: s
this living-dat-conp death-enp-better

"I't is better to die than to live like this"

In SA sonetinmes the word besi which means nore or
much' is used (252) SK has a word va:si the lexical nmeaning

of which is better.

4.8.2 Superlative - Neither SA nor SK has a superlative
particle (Like Eng-est). In both the |anguages

superlative is expressed by using the equival ent of

al |

In SA the universal quantifier (ie. equivalent of all)
HokolU is followed by the conparative post-position and it

is in |ocative case.

257. rozot Hokol Ut koi buddhi man
Rajat all-loc conp.pp intelligent

"Rajat is the nost intelligent of all
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The quantifier may also be followed by a standard of

conparison (sc). And the SC undergoes inflection.

258. rozot Hokol U or akoi buddhi man
Rajat all boy-loc-conmp pp intelligent

"Rajat is the nost intelligent of all the boys"

SK also follows the sane patterns. 259 and 260 are the

sentences corresponding to 257 and 258 rspectively.
259. rajat ellaruginta buddhi mant a

Rajat all-dat-conp pp intelligent.

260. rajat ellahubDuguruginta buddhi mant a

Rajat all boy-pl-dat-conp pp intelligent.

4.9 Equatives - Equatives are expressed in both t he

| anguages in a simlar manner.

4.9.1 It can be formed by using an adverb of equation

follow ng the standard of equation.

In SA the adverb Homan is inserted following the

standard of equation. The standard of equation takes the

genitive form
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261. mna rinar Homan Ukho
Meena Reena-gen equ t al

"Meena is as tall as Reena".

Usually the enphatic particle -e can be suffixed to the

equative word in affirmative sentence.

262. mna rinar Homane UkhU

Meena Reena-gen Equ-enp. tall

But the enphatic particle is never affixed in negative

sentences and affirmatives with verbal predicates.

263. mna rinar Homan UkhU nohoy
Meena Reena-gen Equ tall E neg

"Meena is not as tall as Reena"
264. mna rinar Homan douri bo nUware
Meena Reena-gen Equ run-inf neg-can

"Meena cannot run as fast as Reena"

In SK the adverb aSTu is used with its different pro-

forms. The standard of equation is in oblique form
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265. m :na ri :naSTe ettara
Meena Reena-obl - Equ-t al

Meena is as tall as Reena

266. m:na ri:naSTu ettara alla
Meena Reena-obl-Equ tall neg

“"Meena is not as tall as Reena"

267. m:na ri:naLastu jo:ragi ho:DallalLu
Meena Reena- pbl - Equ fast run- neg- f

“Meena cannot run as fast as Reena"

4.9.2 Equatives can also be used in both the |anguages
wi t hout an overt standard of equation. 1In such cases
a pro-formof the equative post-position is used in

SA. In SK it remains the sane.

268. SA mna H mn UkhU nohOy
Meena t hat much tall neg

“"Meena is not that tall"

269. m : na aSTu ettara al La

Meena that nuch tall neg

“"Meena is not that tall"
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In both the |anguages it is possible to interprete the
above sentences depending on the discourse Context, whether
the subject is as tall as the person inplied or the subject
is not tall enough to carryout the task wunder discussion.
In SA it is also possible to indicate proximty or

renot eness of the topic of discussion.

In both the |languages it is possible to consruct

equative sentences by neans of relativization.

270. rina ziman UWokho mna H man UkhU nohoy
Reena Equ PF tall Meena Equ PF tall E neg

"Meena is not as tall as Reena is"

271. ri:na eSTu ettara m :na aSTu ettara alla
Reena Equ. PF tall Meena Equ. PF tal

"Meena is not as tall as Reena is"

4.10 Possessi on

Bot h the |anguages exhibit simlar patterns in
expressi ng possession. There are two ways of expressing

possessi on.

4.10.1 In SA the possessor noun or pronoun takes the
genitive form and it is followed by possessed

noun.
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272. eikhon niJr Kitap
t hi s- def | -gen book
"This is ny book"

In SK too the 'possessed’ noun follows the possessor’

noun which is in genitive form

273. idu nanna pustaka
this |-gen book
"This is ny book"

4.10.2 In SA possession is also expressed by wusing a
| exi cal item hat which neans 'hand'. It is inserted
in between the posessor noun/pronoun and possessed
noun. The possessor noun, as usual, is in genitive
case and hat is in locative case. The possessed

noun is followed by verb 'be'.

274. nor hat ot Ekhon kitap ase
|-gen hand-1oc one book be-pres-3p

"l have a book with me"

In SK the post-position hattira or baLi (both nmeaning
"near') is used. It is inserted in between the possessor

noun or pronoun and the possesed noun.
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275. nanna hattira ondu pustaka ide
| -gen near one book be- pres

| have a book with ne"

4.10.3 Predicative possessives are also found in both the

| anguages.

In SA the possessed noun occurs as subject and 1is
fol | owed by the possessior noun or pronoun and t he
definitive is suffixed to the possessed noun instead of the

denonstrative pronoun.

276. E  kitapkhon nJr
this book def 1-gen

"This book is m ne"

In SK too the posessed noun occurs as the subject and
is preceded by denonstrative particle and followed by
possessor noun/pronoun which is marked for nunber and gender

of the possessed noun.

277. I pust aka nandu
this book | - gen- n-sg
4.10.4 SK has another possibility. I nstead of using post-

position t he dataive form of t he possessor
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noun/ pronoun is used. Certain kinds of possessions
like inalienable possessions and possession of
relatives is indicated by dative constructions.

This may be with or wthout verb 'be'.

278. nanuge eredu kaNN ve
|-dat two eye - 3p-n-pl

"I have two eyes"

279. nanuge mu:ru heNNu nmakkalLu idda:re
|-dat three female children be-non pst-3p-npl

"I have three daughters”

4.11 "Enphasis - in both the |languages it is possible to
enphasi se the whol e sentence or any constituent of a

sent ence.

4.11.1 - Sentence enphasis is conveyed in SA by the adverbs
like nisooy niscoykoi etc. or by attaching -i

clitic to the verb stem

280. noy ni scoy ahim

| - nom certainly come-fut-Ilp
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281. Hi ohai nay
he- non- hon come-gen-enp pneg

"He has not cone"

In SK sentential enphasis is conveyed by the adverbs
khaNDita or niscayaba:gi or by the clitic -e: attached to

the verb stem

282. na:nu khaNDita bartini
I certainly cone-in-pst

“I will certainly cone"

283. avanu bande illa

he-sg  cone-pst-enp pneg

4.11.2 Constitutent enphasis - A constituent can be

enphasi sed i n various ways.

4.11.2.1 Stress can fall on any of the constituents. The
enphatic neaning can be interpreted depending on

where the stress falls.

284. SA rupa kail oi kol i kot al oi zabo
Rupa to-nmorrow Calcutta-dat go-fut-3p

"Rupa is going toCalcutta to-norrow'
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285. ru:pa na:le kal kat age he: gt aLe
Rupa to-norrow Cal cutta-dat go-non-pst-3p-f

Rupa is going to Calcutta to-norrow.

The stress related nmeaning will be the sane in both the
| anguages as foll ows:
i) |If the stress falls on the first constituent (Rupa) the
nmeaning is, it is Rupa (not sonebody else) who is going

to Cal cutta.

ii) If the stress falls on the second constituent (to-
norrow) it means, it is to-norrowthat she is going to

Cal cutta (not some other day).

iii) If it falls on the third constituent (Calcullta) the
nmeaning is it is to Calcutta that she is going (not

somewhere el se).

4.11.2.2 Particles (clitics) - clitics can be attached to

any of the constituents.

In SAthree clitics viz. -i, -he, and -0 are used to
enphasi ze any constituent, -i, -he can be attached to both
nouns/ pronouns and verbs. The inclusive elitic -0 1is

attached comonly to nouns/pronouns and rarely to verbs.
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att ached

ahi |

conme- pst - 3p

286. mayei nmiJk poisa dile
not her-enp |-dat noney give pst-3p
"Mot her herself gave ne noney".
287. mayehe miJk paisa dile
not her-enp I-dat noney give-pst-3p
"Mot her al one (none el ese) gave nme noney"
288. mayeU miJk poisa dile
not her-inc |-dat noney give-pst
"Mot her al so gave ne noney”
The follow ng are exanples of how clitics are
to verbs.
289. Hi gol ei ne
he-non hon go- pst-enp- QM
"Has he gone (so early!)?
290. H porilhe | ogEl ogEi t Uponi
he lie-pst 3p-enp imediately-enp sleep
"As soon as he lied down he fell asleep"”
291. tai gan gay aru naskuU

she-non song sing and dance pre-3p-inc

"She sings and dances too"
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Sonetines the «clitic -i is attached to the verb to
i ndicate definiteness of the act referred to by the verb in

which case the finite formof the verb is reduplicated.

292. noy zanei zam
I go-fut-enp go-fut-Ip

"I will go" (Nothing can stop ne)

In SKthe elitics -e: (exclusive) and -U.  (inclusive)

can be attached to a constituent to indicate enphasis.

293. ammane: nanuge Kka:su koTaru
not her-enp |-dat noney give-pst-3p

"Mot her herself gave me noney”

294. anmanu: nanuge Kka:su koTaru

not her-inc |-dat noney give pst-3p

"Mot her al so gave ne noney"

The clitics are attached to verbs in the follow ng ways:

i) Wien the constituent enphasized is the main verb then the

clitic is attached to the past participle form of the

verb followed by the regular form of the verb.
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295. na:nu ho: ge ho: got ti ni
I go- pst p-enp go-npst-is

Semantically 295 is simlar to SA 292 But
syntactically there is slight difference. In SAthe clitic
Is attached to the future formof the verb and in SK it 1is

attached to the past participle form

i1) Wwen the verb phrase contains aspectual elenents the
clitics are attached to the main verb but there is no

reduplication.

296. magu: nal age: bi TTi Tu
Child sleep-pstp-enp |eave-pst-3p-n

"The child went off to sleep"

297. avanu horoTe ho: da
he go- pst-p-enp go- pst - 3p-sg-m

"He went away" (eg. w thout waiting for any body).

4.11.2.3 Myvenent - Enphasis can also be indicated by noving
a constituent from one place to another. Though
both SA and SK have SOV as basic word order, it 1is
flexible in both the |anguages permtting freedom

in positioning of the constituents.
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298. SA noy kal i ghoroloi goisilu
I yest erday home-dat go-pstperf-Ip

"I went home yesterday"”

298 exhi bits the usual order but the adverb kali can be

enphasi zed by its placenent before the verb.

299. noy ghor ol oi kal i goisilu
I hone-dat yesterday go-pst-1

"I went home yesterday" (not sone other day)

300 and 301 are the sentences in SK corresponding to

298 and 299 of SA

300. na:nu nenne manege ho: gi de

I yest erday home-dat go-pst-I|p-sg.

301. na:nu nanage nenne ho: gi de

I hone- dat yesterday go-pstlp-sg

4.12 Reduplication - Though t he nor phol ogy of
reduplicatives differ greatly, their semantic
functions are simlar in the two [|anguages. The

followng are sone of their semantic functions and

their correspondi ng syntactic structure.
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4.12.1 Intensification or enphasis - Verbs and adjectives
are reduplicated to enphasise the quality of verbs

and nouns they nodify.
4.12.1.1 Reduplication of adverbs

302. SA tai khor dhor koi ahi |
she-non hon fast-red- adv cone-pst-3p
"She cane fast"

303 is the correspondi ng sentence in SK

303. ava:lLu be:ga be:ga bandalLu

she fast red cone- pst - 3p-f

4.12.1.2 Reduplication of adjectives

304. mor gorom gorom sah bhal |age
|-gen hot hot - tea good nod
"I like hot-tea"

The corresponding sentence in SKis as follows.

305. nanuge bisi bisi ti: iSTa
| - dat hot hot tea |ike
"I like hot tea"
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4,12.1.3 Reduplication of verbs

In SA the process involves suffixing of the enphatic
darker -i to the first of the reduplicated forns of the

verbs which are in the future tense marked for person.

306. tai zaboi zabo
she-non hon go-fut-3p-enp go-fut-3p

"She will definitely go" (nothing can prevent her)

In SK the enphatic marker is suffixed to the infinitive
form of the finite verb and it is followed by the finite

formof the verb marked for PNG

307. avalu ho: ge ho: gt aLe
she go- pst p-enp go-non pst-3p-sg-f
"She will definitely go" (nothing can prevent her)

To indicate prolonged duration duratively marked verbs

can be reduplicated.

308. saGE saO E | oratU dEka hol
see-dur see-dur boy-def young becone-pst-3p
“"I'n the course of tinme the boy becane young"

In SK the correspondi ng sentence is.
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309. noDta: noDt a: huDuga doDoanu a: gi dane

see-prog see-prog boy bi g-m becone-non pst-3p-sg

In SAit is also possible to have reduplication of the

verb 'be' used as progressive narker.

310. Hi goi thakUE thakUtE Eta bagh dekhile
he-non hon go-dur be-dur be-dur one tiger see-pst-3p

"Whil e going he saw a tiger”

But in SKit is the main verb that is reduplicated.

311. avanu ho:gta ho:gta iddaga ondu hull noDda

he-sg go-dur go-dur be-pro one tiger see-pst-3p-sg-m

SK has another interesting feature. Redupl i cation of
nmodal verbs (both affirmative and negative) is possible. But

SA does not permt this.

312. nanuge i: pust aka be: ke be: ku
| - dat this book nod- enp- nod

"I must get this book"

313. nanuge i: pust aka be:De be:Da
|-dat this book nod- neg- enp nod- neg

"l don't need this book at all"
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4.12.2 Interrogative pronouns and their pro-forns can be
reduplicated in both SA and SK to give a sense of

di stri bution.

314. ki ki lage
what what nod

"What all is needed?"

315. kUn KkUn ahil
who who cone-pst-3p

"Wio all cane?"
The correspondi ng 8K sentences are 316 and 317.
316. e:nu e:nu be:ku

what what nodal

317. ya:ru ya:ru bandaru?

who who cone-pst-3p-p

In SK it is also possible to reduplicate t he

denonstrati ve pronouns.

318. ava:r ava: r makalu ava:ru ava:rige nuddu
dem pr-gen dem pr-gen children dem pr dem pr-dat dear

"Each one's child is dear/lovable to hinf
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4.12.3 Enuneration - when nunerals are reduplicated it has

the function of enunerating pairs, sets etc. of
things in both the |anguages.

319. iyaloi duzon duzonkoi manuh ahibo | age

here two t wo- adv man cone-i nf nodal
"Peopl e nust cone here in pairs”
320. illige eredu eredu jana barbe: ku
her e two two man come- noda
"Peopl e nmust cone here in pairs”
In SA when a nunerical unit is reduplicated it also
nmeans plurality of the unit.

321. hazar hazar manuh ahi si

t housand t housand man cone- pst - pef - 3p
"Thousand's of people cane"

4.12.4 Echo word reduplication - Sometines a word 1is
partially reduplicated by substituting one syllable
for a new syllable and retaining t he ot her
syl | abl es. The meaning will be "X and things I|ike

it
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322. mx azi bhat sat EkU khaboloi non nay

|-gen to-day rice red not hi ng eat-inf desire pneg
"To- day Idon't feel like having rice (neal) or
anyt hi ng)"

The correspondi ng sentence in SK is as follows:

323. nanuge ibattu u:Ta gi:Ta e:nu mnaDoke iSTa illa
|-dat today neal red what do (eat)-inf desire pneg

"To-day | don't feel |ike having neal or anything"

4.12. 4 Reduplication of onomatopoeic forms - In both the

| anguages onomat opoei ¢ fornms can be reduplicated to

form adver bs.

In SA the adverb marker -koi is suffixed to the

reduplicated form

324. tai khilkhilkoi hahile
she ono-red-adv | augh-pst-3p

"She gi gl ed”

In SK the quotative word anta follows the reduplicated

form

325. avanu phaTanta helLda
he-sg ono-quot say-pst-3p-sg-m

"He quickly answered"
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In SA reduplicated onomatopoeic forns can function I|ike

ver bs.

326. jethiE ti kti kaysk
lizard-nom ono red. pres-3p

"Lizard is clicking"

326. kUnUbai duar ot t okt okaysE
sonmeone door-loc ono-red-pres-3p

"Soneone is knocking at the door".

4.12.5 In SA the neaning of reduplicated forns sonetines

changes partially or conpletely.
327. tai kantoU nonE monE  koril E

she work-def mnd-loc red do- pst-3p

"She did the work quietly/secretly"

Al t hough the neaning of the word nmon is mnd, the

meani ng of the duplicated formis quietly/secretly.

The followwng are sone of the inportant points of

contrast. Sone of the <contrasts have al ready been
identified while working at norphol ogical level. They have
al rady been nentioned in Chapter I11. Those contrasts are

not repeated here.
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1)

2)

3)

4)

SA differs fromSK in its agreement between verb and
subject. Because the verb agrees with the subject only
in person as opposed to SK in which it agrees in person,

number and gender (4.0.1).

When denonstrative particle is added to a conbination of
numeral + noun then there is a change in the order in SA
The order will be denonstrative particle + noun + nunera
i.e. the noun precedes the numeral. The order remains
unchanged in SK (4.0.3).

Wen the focus of yes-no question is a specific
consti tuent then both the | anguage, use cleft
constructions. In SA the questioned constituent is

placed before the verb which is followed by yes-no

question word. In SK in addition to clefting the
question marker -a: is suffixed to the questioned
constituent. Then the verb marked for PNG is

converted into its gerund form (4.1.1).

In interrogative sentence destination is indicated by
suffixing accusative /[ dative marker -ge to the root
ye:lli in SK In SA on the contrary, there are three

different forms to indicate destination viz. kOnphalE

keni and koloi. The lexical meaning of all the three
words is the sane but their semantic nuances vary. o
the three kUnphale 1is nost formal and koloi is nost
i nformal .
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5 In SA case markers are added to both the forms of
reduplicated question words. In SK case markers are

added to the last form (4.1.3).

6) In negative sentences, both propostional and equational
the negative marker is prefixed to the verb in 8A and

suffixed in SK

7) SK has a reflexive auxiliary KOL which is suffixed to the
past participle formof the verb. Then it inflects for
tense, aspect and other agreenent features. 't IS
semantically very conplex. SA does not have any such

form corresponding to it.

8) Though both the |anguages exhibit simlar patterns in
expressing possession SK has an additional met hod.
I nalienable and human possession is indicated by dative
form of the possessor noun with or without verb "be'. No

postposition is required.

9) In case of any reduplication, not merely question word
reduplication, the case nmarkers are added to the final

formin SK but to both the forns in SA

10) Verbs can be reduplicated in both the |anguages but in
SA Dboth are in finite form marked for person. In SK
the first one is in infinitive form The second one is

in finite formmrked for PNG (4.12.4.5).
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11) Both affirmative and negative fornms of nodal auxiliary
verb can be reduplicated in SA In SAthe affirmative
form can be reduplicated but negative fornms cannot be

redupl i cat ed.

12) In SA reduplicated onomatopoeic fornms can function I|ike

verbs (4.12.4.5).

13) In SA sonetimes the neaning of reduplicated forns

changes partially or conpletely.

174



CHAPTER V

SEMANTI CS

5.0 The neaning system of a language is largely
determined by the culture of that particular [linguistic
community. "As a matter of fact the meanings into which we
classify your experience are culturally determ ned or
nodi fied and they vary considerably fromculture to culture.

Some neanings found in one culture may not exist in
1
anot her". For exanple the neaning /trisanku/ in Indian

| anguages neither on earth nor in heaven' netaphorically a
state of great uncertainty does not exist in English or any
Eur opean | anguage. Assanmese has many neaning distinctions
correlating with different types of rain and use separate
words to express these distinctions based on density,
frequency, continuity etc. Such neaning distinctions cannot
be expected of a language |ike Rajastani as it seldom rains

i n Raj ast han.

Bengali /jol/ and Assanmese /zol/, which are cognate
words, have the sane neaning i.e., 'water'. But /zol/ in
Assanese has reference to '"holy water' and the word for
ordinary water is /pani/. Thus, /zol/ in Assanese has an
additional neaning conponent. Assanese has two words to

nean 'to fall'. They are /por/ and /Hor/. [por/ is used
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when sonmething, that is not attached to a body, falls. But
when sonething is attached to a body, detaches fromit and
then falls then the verb used is /Hor/ Thus, when tooth or
fruit or leaf falls then the verb used is /Hor/ and when for
exanple, a bottle falls fromthe table or a human being

falls the verb used is /por/.

H ndi has the generic term /batcha/ which is used to
refer to young ones of both humans and animals. But many of

t he | anguages di stinguish between the two.

Assanese has two words to nean 'to be born' - one

referring to human beings and the other to animals.

These neaning differences are noticed nmainly when one

attenpts to translate a text from one |anguage to another.

Meani ngs can be «classified as | exi cal meani ng,
nor phol ogi cal neani ng and syntactic neani ng. This study,
however, is restricted to |exical neaning al one. But the

full vocabul ary of any nmajor |anguage is extrenely |arge and
would require a life tinme of research to conpare, item by
item wth any other full vocabulary. Therefore, keeping in
mnd the tine constraints, this study is restricted only to

SA and SK common vocabul ary.
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5.0.1 This chapter contains semantic analysis of SA
and SK comon vocabulary which is quite |arge. Thi s
commonness may be ascribed to borrowi ng from conmon sources
li ke Sanskrit, Perso-Arabic |anguages and lastly English.
However, the etynol ogical aspects of these words are outside

the purview of this study.

A particular point of interest, here, is the presence
of common words in the basic vocabulary in spite of the fact
that the two | anguages are not genetically related. They

are not in contact either.

5.1. The following restricted list will show the range

of common l|exical itens that occur in basic vocabul ary.

5.1.1 Words denoting food or eatables.
Sone words denoting food stuff are common to SA and SK
Sone of them have simlar phonol ogi cal shape while others

have slightly variant shapes.

SA SK d oss
m n m : nu "fish
manso ma: nsa ‘meat '
bhendi bende( ka: yi) 'l adi es finger'
mul a mu: | angi " radi sh'
pal ok pa: | aku 'spi nach’
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m t hi menti a ' f enugr eek’
nenu ni nhe (haNNu) "l emon’

ruti roTTi '‘chappati’
\ka:yi\ and \haNNu\ in 8K are generic ternms refering to

vegetable (raw) and fruits (ripe) respectively.

5.1.2 Wrds denoting utensils

There are a few words denoting utensils comon to both
the |anguages. They are however,very limted. Sone have

sane neani ng; sonme have simlar neaning.

SA SK d oss
patro pa:tre vesse
/1U a lo:ta tunbl er (SK)
nmetalic pitcher (SA
sanlJs canca spoon
zazara jalori strai ner

5.1.3 Words pertaining to tine

Both SA and SK use sane words to denote days of a week

except for Sunday which is /dewbar/ in SA and /bha:naba:ra/
in SK
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SA SK d oss

din di : na ‘day’
rati ra:tre 'ni ght
Hondhya sanj e '‘eveni ng'
madhyahno madhya: hna 'noon’
ghont a ghanTe 'hour

5.1.4 Wrds denoting relation

SA and SK have a very few common kinship ternms. |Infact
only two have been identified so far. SA /mama/ and SK
/ma:ma/ mean maternal uncle' SK /na:dini/ means  husband's

sister' and SA /nonond/ neans 'husband's younger sister'.

5.1.5 Wrds denoting abstract notions etc.

There are many comon words which denote abstract

notions, physical state, state of mind etc.

SA SK Meani ng
usit ucita 'correct’ appropriate
Haydho sa: dhya ' possi bl e’
hi nHa hi nse 'vi ol ence' "trouble (SK)

'j eal ousy' (SA

nagori kot a nai gari kat e "CGtizenship' (SA
G vilization' (SK)

si ki tsa cikitse "treat nent'
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poritap parita:pa ''sorrow

kUp kozpa ‘anger '

oybhyaH abhyasa 'practice’ habi t'
pr oHonHa pra: sanse 'prai se

udahor on u: dahar ane ‘exanpl e

5.2 As has already been nentioned, this study ains at
exploring the senmantic range of the lexical itens conmmon
to these |anguages. It has been observed that simlar
wor ds, apparently of the sane origin, have acquired varied
meani ngs across the two | angauges. Sone words refer to the
sane object, notion or idea in both the [|anguages. Sone
have related nmeanings. For exanple, the word /pod/ in SA

neans verse' but its SK equival ent /pada/ means 'word'. SA

/bhdroV and SK /bhadra/ have quite different neanings. In
SA it means cultured', gentle' and in SKit means safe'
careful '. There is yet another group of words having one

common neaning in both the |anguages but with an extended
neaning in one or both the [|anguages. For exanple SA
[ odhi kar/ and SK /adhikazra/ mean rights' but SK has an

extended neaning i.e. power'.

A sanple of around four thousand common words were
exam ned. Then their neanings were verified with native
speakers. Loan words are generally found in abundance in

t he philosophical and technical vocabulary of any devel oped
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| anguage. But the common words of such special vocabulary

are excluded fromthe domain of this study.

Upadhyaya has classified Hi ndi Kannada conmon
vocabul ary into four groups viz. words of simlar shape and
sane neaning, words with slightly different shape but same
meani ng, words of simlar shape with different neaning and
words of simlar shape but with extended neaningz. Wi | e
classifying the SA and SK vocabulary it was found that
majority of the words can be classified on this basis but
sone words were found to be problematic in that they would
not unquestionably fit into anyone of these categories. For
exanple, the word /kone:/ in Kannada neans 'end' and its
Assanese equi val ent /kUn/ neans corner'. Now these
nmeani ngs are neither same nor conpletely different. They
are somewhat related. A nunber of words showed such
tendenci es of having related neanings. Simlarly, there are
sone words which share the same neaning but their
distribution is selectionally restricted. For exanple, the

word \garbhini\ means pregnant' is both the |anguages but

in SAit is with reference to aninmals and not human bei ngs.

To handle such cases, it became inperative to nmake
further classifications. Thus, based on the findings of this
st udy, SA and SK vocabulary is classified into follow ng

broad categori es.
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Wrds having simlar form and sane neaning
Wrds having slightly different form and sane neani ng.
Wrds having simlar formand different neaning.

Wrds having simlar form and rel ated neani ng.

L

Wrds having slightly different formand different or
rel ated meani ng.

6. Words having simlar form and one common neaning Wwth
ext ended neaning in one or both the |anguages.

7. Words having simlar form and sanme neaning but wth
selectional restriction in their occurrence.

The format used to present these words under different

categories is not the sane. It varies fromone category to
another and that will be nentioned when each category is
di scussed. The words under each category are arranged
al phabetically. However, the list is illustrative and by no

nmeans exhaustive. Therefore, in case of sone categories it
was found to be inperative to resort to a very restricted

word list. They are discussed as follows:

5.2.1 Wbrds having simlar form and sane neani ng

Wrds under this category are nore or less simlar in
phonol ogi cal shape but they are by no neans identical mainly
due to | anguage specific phonological rules viz. distinction
between Ilong and short vowel s, insertion of enunciative

vowel in word final position or Sanskrit \a\ becoming \e\ in
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word final position in SK and loss of distinction between

long and short

sibilants becom ng

vowel s,

[H etc.

classic case of

Sanskrit

in case of SA. Under this

category SA words are listed in colum 1 and SK words in

colum 2. Colum 3 contains the conmon neani ng.

SA
oHobhyo
irHa
upay
kot ha
kobi ta
koph
kUp
khal i

© ® N o o & w b E

di p

[ —
©

nat ok

[ —
H

nonmuna

=
N

barta

=
w

bhag

[ —
.

mukh
15. | abh

SK
asabhya
l:rse
upa: ya
kat he
kavite
kapha
ko: pa
kka: li
di : pa
na: Taka
namu: ne
varte
bha: ga
nmukha

| a: bha

Meani ng
uncul tured
j eol ousy
means, plan
story, tale
poetry
phl egm
anger
enpty
| anp
drama
sanpl e, nodel
news
share, portion
face

profit

5.2.2 Words having slightly different form and sanme neani ng.

The phonol ogi cal

category vary

to sone extent

structure of the words wunder this

their comon neaning 1is



r et ai ned.

coul d not

e e
5 W N B O

© ® N o o k& w b e

The phonol ogical differences here cannot
explained by any general rule and that explains why
be classified under category 1:
SA SK Meani ng
adha ar dha hal f
ita i TTi ge brick
kom kanm deficiency, |ess
KhESEr a khacar a refuse, bad quality
gha ga:ya wound
zW j oDi pair
t ot khonat t aksa: na i mredi atel y
dhwoni dani sound
dhar abahi k dha: ravabhi seri al
pEt ari pettige box
bazi banj e barren woman
mJs m:se noust ache
noyl a mai | i ge i mpure, dirty
Hodyohot E sadyakke for the tine being
soukhi n Souki f ashi onabl e

=
(6]

5.2.3 Words having simlar

or

contains the SA words followed by their

form and different neaning

be
t hey

This group contains words which are phonol ogically nore

| ess

simlar but they differ

semantical ly.

nmeani ngs and

3 contains SK words followed by their nmeanings.
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o BN

10.

11.
12.
13.

14.
15.

5.2.4 Wrd having simlar

simlarity but

SA

aday

onunan
uponyaH
kout uk

khondi t

gor aki

gour ob

zat ok

t ot porota
t or ol
dah
proti kar
bhondo
nmugdho

| Ubhi

Thi s

Meani ng SK
(havi ng) a: daya
recovered
or paid
guess anuma: na
novel upanya: sa
humour, joke kautuka
segnent ed, khandi t a
made into
pi eces
mast er, gi r aki
owner
pride gaur ava
one who is j a:taka
born
al ert ness, t at parate
agility
[iquid, taral a
weak
(reason)
bur ni ng da: ha
r enedy prati:ka:ra
hypocrite, bhanda
cheat
fasci nat ed nmugdha
gr eedy | o: bhi

not semantic

group consists of words which share

simlarity.
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Meani ng

i ncone

doubt
speech, lecture
curiosity

certainly

cust oner

r espect

hor oscope

devot ed
i nt er est ed

unst eady

t hirst
revenge

cl own

nai ve

stingy

form and rel ated meani ng

phonol ogi cal

Thei r  neani ngs



cannot

be sonewhat

formul ated as

rel at ed.

1. ar Ugyo

aHa

onador
kopal

kut unbo

khazona

saya

© ® N o o & w b

zati

| O dana
1. nosto
12. prol ap
| 3. prani

14. byobhi sar
| 5. bhat

rel at ed.

oswabhabi k

be stated to be different

to how and to what

Meani ng

recovery
(from
desease)

hope

unnat ur al

negl i gence
f or ehead
relative
revenue
shadow
nati on,
race
cattle food
spoi | t
delirium
l'iving

bei ngs
adul tery

cooked rice
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However ,

ei t her.

no general

8k

a: ro:gya

a:se
asva: bha: vi ke
ana: dara
kapa: |l a

kut unmba
khaj ai ne

cha: ya

ja:ti

dana

naSTa

pral a: pa

pra: Ni

vyabhi ca: ra

bhatt a

rule

degree the

They are found to

could be

meani ngs are

Meani ng

heal th

desire
artificial
di srspect
skul

famly
treasure
resenbl ance

caste

cattle
| oss
prattle

ani nal

prostitution

paddy



5.2.5 Words having slightly different

rel ated neani ng

form and different or

This group contains comon words which share neither
phonol ogi cally nor semantically. Their neanings are either
different or related.

SA Meani ng Sk Meani ng
1. oHozyo unbear abl e asahya di sgust f ul
2. kotari kni fe kattri sci ssors
3. gosay god gosa: yi sage
4. zozman pri est yajama: na  master, husband
5. dEwor husband' s devaru god
younger
br ot her
6. nam name na: ma sacred mark on
f or ehead
7. biggapon advertisenment vigna:pane request
8. mat voi ce ma:tu speech
9. norzyoda dignity mar ya: de respect
10. runal hand kerchi ef ruma: |l u t ur ban
11. HohobaH [iving sahava: sa conpany
t oget her

5.2.6 Words having simlar

extended neaning in one or

The

addi tion
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form and one common neaning wth

both the | anguages.

words under this category have common

to which they have an extended neaning in

meaning in

one or



both the

colum 2

foll oned by the extended neanings in colum 4.

| anguages.

SK wor ds.

Colum 2

Columm 1 contains the

cont ai ns

SA words and
conmon meani ngs

The | anguage

in which the extended meaning occurs is given in brackets.

=

13.

14.
15.

SA
opokar
odhi kar

ort ho

i swor

usit

kagoz

kul i

kout uhol

zal

.din

. sorsa
. Honskar

ni t yokor no

pokkho
bhum ka

SK

apaka: ra

adhi ka: ra

art ha

i :swara

ucita

ka: gada
ku: li

kut u: hal a

ja:lu
di na

carce

samaska: ra

ni t yakar ma

paksa

bhu: m ke

Common neani ng

har m

right

meani ng,
weal t h

god
correct,
appropriate
paper

| abour er

curiosity

net,
conspi racy
day

di scussi on
last rites,

i ndi vi dua
cul ture
daily duties

si de

i nt roducti on,
preface
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Ext ended Meani ng
of f ence( SK)

ri ght (SK)

to understand
(SK)

Lord Shiva (SK)

free (SK)

letter (SK)
dai ly wager
(SK)

anxi ety (SK)
fake (SA

day tinme (SA
daily (SK

guerrel (SK)
social, religions
reformati on (SA)

nature calls

(SA)
party (SK)
role (SA



5.2.7 Wirds having simlar form and sane neaning but wth

selectional restrictions in their occurrence.

These words share comeness both phonologically and
semantically. As they exhibit some retrictions in their
occurrence in one of the |anguages, they could hot be |isted
under category 1. Since such words are found to be very

l[imted they are discussed individually.

SA /gorbhini/ and SK /garbhini/ mean the sane ie.
"Pregnant’'. But in SAit is used wwth reference to aninmals
i ke cow, goat, cat etc. and not human beings. The word that
is associated with human beings is \gorbhawoti\. Thus the
word \gorbhini\ in SA has selectional restriction ie. it
cannot take a human subject whereas in SK it has no such

restriction - it can take both human and non- human subj ects.

[carma/ in SK neans skin' which may be either human or
animal but its equivalent /sorno/ in SAis exclusively wth
human reference. The word /sal/ is used with reference to
animals which can be used with reference to human beings too
in colloquial speech. In SKthe word /carma/ is extended to
mean | eather' also. SA has a separate word for | eat her'
i.e. [/sanmra/ thus SK /carma/ can occur in a variety of

contexts.
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53 In addition to the already classified words there
exists a host of words the semantic features of which need
to be discussed. They could not be <classified as their

nunber is not sizable enough. Sone of them are discussed.

[ khuni/ in SA means nurderer' and its corresponding
form /khu:ni/ in SK neans nurder'. Apparently these two
nmeani ngs are related yet they cannot be classified under the
sane category. They are not related in the same way as the
words discussed in section 5.2.4 are. /khu:ni/ signifies
action in SK and its corresponding form signifies agent in
SA.

/[1Uha/ in SAneans iron' and its corresponding form
\lo:hal in SKneans 'netal'. In this case the sense is that
of general and particular. |In SKit carries a generic sense

and in SAit is not generic.

Conparison of the common lexical itens throws [ight
into another significant point. Mny common words having
sane neaning show contrast in their usage. Mst of these
words are of Sanskrit origin and they occur in literary form
in SA which is an Indo-Aryan |anguage while they occur in
spoken form in SK which belongs to Dravidian |anguage

famly. For exanple /anna/ cooked 'rice' /m:nu/ fish'
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/ pust aka/ 'book' /sna:na/ 'bath' occur in spoken form of SK
and their corresponding SA words /onno/, /mn/, /pustok/ and

/snan/ occur in literary variety.

Simlarly there are sone wrds |ike /biswaH faith'
/ ol onkar/ jewel l ery' /nmoyur/ peacock' which occur in
spoken variety of SA and their corresponding viswa:sa'
[ al ankazra/ and /mayu:ra/ occur in the literary variety of

SK.

This is, however, a case of stylistic variation and is
outside the donmain of semantics. Therefore, no discussion

IS pursued.

The following are sone of the inportant findings of

semanti c anal ysi s:

1. There is a very large group of comon words which have
simlar phonol ogi cal form and common neani ng.

2. There are sonme conmmon words which are phonologically
very simlar but semantically they differ to a great
extent.

3. There are sone common words which have simlar
phonol ogical form but they do not share a conmmon
meani ng. However, their meani ngs cannot be stated to be
conpl etely different. The neani ngs are somewhat

rel at ed.
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4. There is another group of common words which not only

have phonologically simlar formbut also have a common
meaning. In addition to the common neani ng they have an
extended neaning in one or both the |anguges.

There is yet another group of words whi ch are
phonol ogically simlar and have one common neani ng. But
t here are sel ecti onal restrictions about their

occurrences in one of the |anguages.
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CHAPTER VI

SUMVARY OF THE MAJOR FI NDI NGS

6. This <chapter is based on the analysis and findings
of the foregoing chapters. Both the |anguages were
conpared and contrasted at four linguistic levels viz.
phonol ogi cal, norphological, syntactic and semantic.
However, detailed analysis at each level was felt to be
too cunbersone and too time consuming to be permtted by
the tinmefrane of the present study. Therefore, the
study was carefully restricted to <certain inportant

categories at each |evel.

The study has identified nany simlarities and
contrasts between the two | anguages. Since it is basically
a contrastive study only the contrasts will be highlighted

in this chapter

It has been found that maxi num nunber of contrasts are
identified at norphol ogical |evel followed by phonol ogical
| evel . Contrasts at syntactic level are relatively |ess.
It may be nentioned, here, once nore, that semantic anal ysis
of the two languages is restricted to common vocabul ary of
both the |anguages. Therefore, no claim that the whole

semantic systens of both the I|anguages were conpared and
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contrasted can be made. Thus, semantic contrasts are based
solely on vocabulary itens. Further, the full vocabulary of
any language is too large to be conpared with the 'full
vocabul ary of another | anguage. Therefore, it is restricted
to selected four thousand words found to be common to both

the | anguages. Despite its Ilimted range contrasts are

identified at semantic |evel too.

6.1 The following are sone of the contrasts identified at

phonol ogi cal | evel.

6.1.1 SA has eight vowel phonenes which nake five way
contrast in ternms of height. But there is no
di stinction between long and short vowels. On the
contrary SK is essentially a five vowel system wth
three way contrast in terns of height. But it . has
phonem ¢ distinction between |long and short vowels.

Thus, it has ten vowel phonenes.

6.1.2 In SA each of the vowels has a corresponding
nasali zed vowel. These nasalized vowels maintain
phonem ¢ contrast with the non-nasalized ones. Such

contrasts are not found in SK

6.1.3 The phonem c inventory of consonants is rnuch
larger in SK where consonants can be classified into

nine groups according to place of articulation and
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6.1.4

6.1.5

6.1.6

6.1.7

seven groups according to manner of articulation.

In SA they are restricted to six groups each.

One inportant feature of SK phonotactics, is non-
occurrence of consonants at word final position.
Thus inunciative vowels /U and /i/ are inserted,
/il is inserted when the final consonant is /y/.
IU is inserted when the final consonant is other

than /y/.

Anot her salient feature of SK phonotactics is
that front vowels are preceded by a trace of /y/
and back vowels by a trace of /v/ in word initial

posi tion.

One salient feature of 8A norphophonemcs is vowel
har nony. Vowels in a word naintain harnmony in
hei ght . If the suffix in a word has a high vowel
then the height of vowels in the root is raised to
the sane or close to the height of the vowel in the

suffix. Such vowel harnony is not noticed in SK
SA norphophonemics is relatively sinple. It does
not have many of the insertion processes that SK

has.
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6.2 The following are some of the inportant contrasts found

at norphol ogi cal |evel.

6.2.1  Nouns in SA are overtly marked for gender but the

verb does not agree with subject noun in gender. |In
SK, on the contrary, nouns are not generally marked
for gender but the verb always agrees wth the

subj ect noun in gender.

6.22.2 In SK the plural forms of Il person and IIl person

pronouns are used as respective honorific or polite
f orms. In 8A on the contrary, there is a set of
non- honorific, i nf or nal and honorific forns

corresponding to both the persons.

6.2.3. The following points were identified when the case

a)

b)

systems were conpared:

SA has an overt nom native marker when the noun is the
subject of transitive and occasionally of intransitive
verb. SK nouns are never marked for nom native case.

In SA only pronouns, names and Kkinship terns take
accusative markers and it is obligatory. In SK it 1is
obligatory when the referent is a human being and when
the direct object carries suffixes, clitic etc.

otherwise it is optional.
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c) In SK dative is also used in inpersonal constructions
where the noun is the subject of certain notions [ike
knowi ng, understanding, liking, certain physical and
mental state etc. But in SA inpersonal construction

subjects are marked for genitive case.

d) In SK same markers are used for ablative as well as
i nstrument al cases. SA has separate narker for
instrumental case. Ablative case is indicated by

placing the post position /pura/ which is equivalent to

English preposition 'from and the noun is in genitive form

e) In SKthere is overt marking for vocative case but in SA

there is no vocative case marker.

6.2.4 SA has relative pronouns but SK does not have a
separate set of relative pronouns and therefore,
relative clauses are introduced by interrogative

pronouns.

6.2.5 The inflection of adjective is determned by their
function in SK They inflect when they have
predicative function and not in case of attributive
function. In SA only a set of adjectives undergo
inflection and they do so irrespective of their

functi on.
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6.2.6

6.2.7

6.2.8

6.2.9

6.3

A salient feature of SA norphology is the presence
of definitives. These definitives can be suffixed
to nouns, adjectives and nunerals and they carry the
value of English definite article 'the'. Such

definitives are not found in SK

Another interesting feature of SA norphology is
the affixation of personal endings to kinship terns
whi ch vary according to the relationship between the
speaker and the addressee. The relative status of

the speaker and addressee is also a determning

factor.

In SA verbs are distinctly marked for past,
present and future. In SKthey are not marked for
future. They are marked for past. Verbs marked for

present al so have future reference.

Both the |anguages have aspectual verbs. Sone of
these verbs share lexical as well as aspectua
meaning wth the corresponding verbs in the other
| anguage. But however, there is no one to one

correspondence between them

Sone of the contrasts identified and established at

syntactic |evel are nentioned as foll ows:
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6.3.1

6.3.2

The two | anguages differ greatly in their
agreenent between subject and verb. In SK the verb
agrees with the subject in person, nunber and gender

whereas it agrees only in person in SA

In SA both predicative and attributive adjectives
have the sanme form But in SK predicative adjectives

agree with the subject in nunber and gender.

6.3.3 When the focus of yes-no question is a specific

6.3.4

consti tuent then both the |anguages use cleft
constructions. In SA the questioned constituent is
pl aced before the verb which is followed by yes-no
question word. In SK, in addition to clefting, the
question marker -a: is suffixed to the questioned
constituent. Then the finite verb marked for PNG is

converted into its gerunding form

In interrogative sentences in SK destination 1is
i ndicated by suffixing accusative -dative marker -ge
to the root ye:lli with the resultant form vyellige.
In SA, on the contrary, there are three different
forns to indicate destination viz. kOnphale, keni and
kol oi of which kOnphale is nmobst formal and koloi is

nmost i nfornal.
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6.3.5 Negative sentences are formed in SA by

prefixing negative marker and in SK by suffixing the
same to the verb. That is true of bot h

prepositional and equational negative sentences.

6.3.6 SK has a set of synthetic negatives the equivalents

of which are not found in SA. Negative forns in SA

are anal ytic.

6.3.7 SK has a reflexive auxiliary koL which is suffixed

to the past participle formof the verb. It is
semantically  conpl ex. SA does not have any

reflexive auxiliary.

6.3.8 The following differences are noticed in case of

a)

reduplication:

Reduplicated forms of verbs are wused in both the
| anguages for enphatic purpose. In SA both are 1in
finite formmarked for person and the enphatic marker is
attached to the first form In SKthe [ast one is in
finite formmarked for person, number and gender. The
first form is in infinitive and enphatic marker is
attached to it.

In SA case markers are affixed to both the fornms of
reduplicated words whereas in SK they are affixed to the

[ast form
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c)

In SA reduplicated onomat opoeic forns can function

i ke
ver bs.
6.4 This section contains the semantic contrasts based on
conmon vocabul ary as listed bel ow
6.4.1 Ther e are sone comon wor ds whi ch are

phonol ogically very simlar but semantically they

differ to a great extent.

6.4.2 There are some commbn words which have

phonol ogi cal form but

simlar
they do not share a
nmeani ng. However, their

conmon
nmeani ngs cannot be stated
to be conpletely different. They
rel at ed.

are sonewhat

6.4.3 There is another group of common words which

only have phonologically simlar

not

form but also have

a comon neaning. In addition to this, they have an

ext ended neaning in one or both the | anguages.

6.4.4 There is yet another group of words which

phonol ogically simlar

But their

are
and have one conmon neani ng.
occurrence is selectionally restricted in
one of the |anguages.



These are some of the mgjor findings at different
| evel s. The details of these findings have already been

di scussed in each chapter.

In conclusion, it can be stated that though the study
was carried out in a restricted way, it was successful in
identifying and establishing the simlarities as well as

di fferences as hypothesi zed earlier.

202.



NOTES AND REFERENCES

Chapter |

Ref er ences

1.

10.

11.

12.

Grierson, GA 1967, Linguistic Survey of India,Vol.5,
Part 1 (Second Reprint), Mtilal Benarasidas, Delhi.

Gierson, GA 1967, Linguistic survey of India, Vol.5
Part 1 (Second Reprint), Mdtilal Benarasidas, Del hi.

Kakat i , B. K. 1972, Assanese, Its formati on and
Devel opnent (Third Edition), | awyer's Book Stall,
GaWhat i .

Kakat i , B. K. 1972. Assanese, Its formati on and

Devel opnent (Third Edition), Lawer's Book Stall,
GaUhat i .

Gierson, GA 1967, Linguistic Survey of India, Vol.D5,
Part 1 (Second Reprint), Mdtilal Benarasidas, Delhi.

Kakat i , B. K 1972, Assanese, Its formation and
Devel opnent (Third Edition), Lawer's Book Stall,
Gauhat i .

Nayak, H M 1967, Kannada : Literary and Colloquial, A
Study of Two styles, Rao and Raghavan, Mysore.

Chatterjee, S K 1958, Linguistic survey of India.
Languages and Scripts in the Cultural H story of India,
Vol . 1.

Nayak, H M 1967, Kannada : Literary and Colloquial, A
Study of two styles, Rao and Raghavan, Mysore.

Upadhyaya, u. P, and Kri shnamurt hy, N. D. 1972,
Conversational Kannada (A M crowave Approach), Bharatiya
Sahitya Mandira, Dharwar.

Fries, C C 1945, Teaching and Learning English as a
Foreign Language, University of Mchigan Press, Ann
Ar bor .

Hal liday et al. 1975, (Reprint), The Linguistic Sciences
and Language Teachi ng.

203



Chapter 1|1
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been located by any instrumental study. It is nmore
rounded than /o/ and is not as back as /Ul. Therefore,

b)

its Iocatipn _betmeen cardinal vowel No.7 and 8 is an
i mpressionistic one.

Many of the linguists have described this sound as a

velar fricative. But the researcher feels that the
sound is not the same as /x/. Moreover, no friction
noi se I'S perceived. Therefore, it IS
I mpressionistically descri bed as a frictionless

continuant.
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acc - accusative
advl m - adver bi al marker
aux - auxiliary
cc - concessive clitic
conp - conparative
conp pp - conparative postposition
cl - clitic
condl - condi ti ona
caus - causative
dat - dative
def - definitive
dem pr. - denonst ative pronoun
dur - durative
enp - enphatic
E neg - Equati ve negative
Equ - Equat i ve
f - fem ni ne
fut - future
gen - genitive
ger - ger und
hon - honorific
i nc - inclusive clitic
i nf - infinitive
i nfl - i nformal
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25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49

instr
| oc
m
nod
n
neg
nonpst
nom
non hon
obi
ono
PF
PP
Per f
Perf conj
P
Pneg
Pres
Pr og
Pron
Pr ox
Pst
Pst P
PNG

Qv

I nst runent al

| ocative

mascul i ne

nodal

neut er

negative

nonpast

nom native

non honorific

obl i que

ononat opoei ¢ word
pro-form

post position
perfective

Perfective conjunctive
Pl ura

poposi tional negative
pr esent

progr essi ve

pronoun

pr oxi mat e

past

past participle
person, nunber, gender

guesti on narker
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50
51
52
53
54
55
56
57
58
59
60
61

red
rem

refl

rp

SK

Voc
1p

2p

3p
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